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Please read the instruction manual and save it for future reference.

 To reduce the risk of fi re, electric shock or injury to persons during 

the use of your appliance, follow the basic precautions, including the 

following:

• Before using the product for the fi rst time, please read all instructions and 

save them for future reference.

• Instructions for use are available on our website at www.asko.com.

• The product is intended solely for household use.

• Do not repair and do not attempt to replace any part of the product or to 

service it in any other way, unless this is expressly recommended in the 

instructions for use and maintenance or in the instructions for user repairs. 

Also, do not attempt any repairs or servicing if you do not understand the 

instructions entirely or if you lack the skills for such repairs.

• Any product repair and maintenance pertaining to safety or performance 

should be done by trained experts.

• In case of incorrect use or product servicing by an unauthorized person, the 

user shall be solely responsible for covering any damage or expenses.

• Do not allow children to play with the product or on the product. Watch 

children closely when you are using the product near them.

• The product is not intended for use by persons (including children) 

with impaired physical or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge. Such persons should be instructed on safe use of the product by 

the person responsible for their safety.

• Do not let children younger than three years to come near the appliance, 

unless they are under constant supervision.

• Do not install or store the product in places where it could be exposed to the 

elements.

EN - SAFETY PRECAUTIONS

Original instructions SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

The following symbols are used throughout the manual and they have the following meanings:

Information, advice, tip, or recommendation

Warning – general danger

Warning – danger of electric shock
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  The hidden helper may only be used with a washing machine and a dryer by the manufacturer Asko Appliances.

A B

1
Undo the middle screw on the back side of the washing 

machine.

2
Attach the anti-tip bracket (B) to the upper edge of the 

back of the washing machine.

  The anti-tip bracket (B) is supplied in the hidden helper.

3
Attach the anti-tip bracket (A) to the lower edge of the 

back of the dryer.

  The anti-tip bracket (A) is supplied in the dryer 

cardboard box.

4
Before placing the dryer onto the hidden helper, undo the 

dryer legs by fi ve turns from the fully retracted position, 

and tighten the safety nuts all the way.

5
Place the Hidden Helper and make sure it is aligned with 

WM (washing machine) or TD (tumble dryer).

Lift the dryer and tilt it towards the back. Insert the back feet 

of the dryer into the slots in the hidden helper and push the 

dryer back towards the back of the hidden helper until the 

anti-tip bracket (A) locks in with the anti-tip bracket (B). Anti-

tip bracket position so that the bracket on the dryer and the 

bracket on the washing machine are fully aligned.

6
Final installation of the hidden helper between the 

washing machine and dryer, from the back.

  If the hidden helper is installed between a washing machine and a dryer that are already stacked in a tower, first follow 

the instructions for dismounting the tower. This means that the anti-tip bracket has to be removed first.

INSTALLING A HIDDEN HELPER BETWEEN A WASHING MACHINE 

AND A DRYER
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  The hidden helper may only be used with a washing machine and a dryer by the manufacturer Asko Appliances.

A B

1
Undo the middle screw on the back side of the washing 

machine or dryer.

2
Attach the anti-tip bracket (B) to the washing machine or 

dryer.

  The anti-tip bracket (B) is supplied in the hidden helper

3
Using a screw, fasten the anti-tip bracket (A) onto the 

hidden helper.

  The anti-tip bracket (A) is supplied in the dryer 

cardboard box.

If you are installing the hidden helper onto a washing 

machine, then the anti-tip bracket (A) has to be purchased 

from the service unit.

4
Install the hidden helper onto a washing machine or 

dryer by lifting the front part of the hidden helper and 

push it towards the back until the anti-tip bracket (A) locks 

into the anti-tip bracket (B). Then, lower the hidden helper 

and make sure it is aligned with the washing machine and 

dryer.

5
Final installation of the hidden helper on a washing 

machine or dryer, from the back.

  Before tightening the anti-tip bracket, make sure the edges of the hidden helper are accurately aligned with the edges 

of the washing machine or dryer.

INSTALLING A HIDDEN HELPER ONTO THE APPLIANCE
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1
Press on the hidden helper door to open it.

2.1
Pull out the basket towards you as far as it will go. 

After use, push it back into the hidden helper.

2.2
Pull out the shelf with the basket towards you as far 

as it will go. After use, push it back into the hidden 

helper.

2.3
Hold the ironing board handle, pull it out towards 

you as far as it will go, and unfold (open) it.

2.3.1
The ironing board is ready for ironing. 

After ironing, fold the ironing board and press it back inside 

the hidden helper.

3
Close the hidden helper door.

USING A HIDDEN HELPER
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ADJUSTING AND FIXING THE IRONING BOARD (BEFORE FIRST USE)

1
Press on the hidden helper door to open it.

Hold the ironing board handle and pull it out towards you as 

far as it will go.

2
Unfold (open) the ironing board in the direction indicated 

in the fi gure.

3
Check for stability before using for the fi rst time. When 

the ironing board is in the locked position, it is very 

important that its back part is pressed tightly against the 

dryer.

If the ironing board does not fi t tightly, it can be adjusted as 

necessary. To do this, fold (close) the ironing board and follow 

steps 4, 5 and 6.

4
Use a screwdriver to carefully undo the screws on the 

guides on both sides (as shown in the fi gure) and pull out 

the ironing board under a right angle (perpendicularly).

5
Detach the ironing board from the guides in the 

perpendicular direction, and set the length of the plastic 

plug extension on both sides.  

6
Then, replace and tighten the screws removed in step 4.

Replace the ironing board (under a right angle).

CLICK

7
When replacing the board (under a right angle), it has to 

audibly "CLICK" into place. Then, push the ironing board 

towards the inside of the hidden helper.

Close the hidden helper door.

We reserve the right to modifi cations.
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SV - SÄKERHETSANVISNINGAR

Originalinstruktioner

Läs bruksanvisningen och spara den för framtida bruk.

 För att minska risken för brand, elektriska stötar eller 

personskador vid användning av apparaten, följ de grundläggande 

försiktighetsåtgärderna, inklusive följande:

• Innan du använder produkten för första gången ska du läsa alla instruktioner 

och spara dem för framtida bruk.

• Bruksanvisning fi nns på vår webbplats på www.asko.com.

• Produkten är endast avsedd för hushållsbruk.

• Reparera inte eller försök att ersätta någon del av produkten eller serva 

den på något annat sätt, om det inte uttryckligen rekommenderas i 

bruksanvisningen eller i instruktionerna för användarreparationer. Försök 

inte heller utföra några reparationer eller underhåll om du inte förstår 

instruktionerna helt, eller om du saknar kompetens för sådana reparationer.

• All produktreparation och underhåll som hänför sig till säkerhet eller 

prestanda bör utföras av utbildade experter.

• Vid felaktig användning av apparaten, eller om service utförs av obehörig 

person, ansvarar användaren för eventuella kostnader för skador.

• Låt inte barn leka med produkten eller på produkten. Ha noga uppsikt över 

barnen när du använder produkten i närheten av dem.

• Produkten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 

nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap. 

Sådana personer ska instrueras om säker användning av produkten av den 

person som ansvarar för deras säkerhet.

• Låt inte barn yngre än tre år komma nära apparaten, såvida de inte är under 

ständig övervakning.

• Installera eller förvara inte produkten på platser där den kan utsättas för 

väder och vind.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA BEHOV! 

Följande symboler används i hela bruksanvisningen och de har följande betydelser:

Information, rådgivning, tips eller rekommendation

Varning – allmän fara

Varning – risk för elektriska stötar
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  En hidden helper får endast användas med en tvättmaskin och en torktumlare av tillverkaren Asko Appliances.

A B

1
Lossa mittskruven på baksidan av tvättmaskinen.

2
Fäst tippfästet (B) vid den övre kanten på baksidan på 

tvättmaskinen.

  Tippfästet (B) medföljer hidden helper.

3
Fäst tippfästet (A) vid den nedre kanten av baksidan på 

torktumlaren.

  Tippfästet (A) medföljer torktumlarens kartong.

4
Innan du placerar torktumlaren på hidden helper, lossa 

torktumlarens ben fem varv från helt indragen position 

och dra åt säkerhetsmuttrarna hela vägen.

5
Placera Hidden Helper och se till att den är linjerad med 

WM (tvättmaskinen) eller TD (torktumlaren). 

Lyft torktumlaren och luta den bakåt. Sätt in de bakre 

fötterna på torktumlaren i uttagen på hidden helper och tryck 

torktumlaren mot baksidan av hidden helper tills tippfästet 

(A) låser in med tippfästet (B). Positionera tippfästet så att 

fästet på torktumlaren och fästet på tvättmaskinen är helt i 

linje med varandra.

6
Slutlig montering av hidden helper mellan tvättmaskin 

och torktumlare, från baksidan.

  Om en hidden helper installeras mellan en tvättmaskin och en torktumlare som redan är staplade i ett torn, följ 

instruktionerna för demontering av tornet först. Detta innebär att tippfästet måste avlägsnas först.

INSTALLERA EN HIDDEN HELPER MELLAN TVÄTTMASKIN OCH 

TORKTUMLARE
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  En hidden helper får endast användas med en tvättmaskin och en torktumlare av tillverkaren Asko Appliances.

A B

1
Lossa mittskruven på baksidan av tvättmaskinen eller 

torktumlaren.

2
Fäst tippfästet (B) vid tvättmaskinen eller torktumlaren.

  Tippfästet (B) medföljer hidden helper.

3
Använd en skruv och fäst tippfästet (A) på hidden helper.

  Tippfästet (A) medföljer torktumlarens kartong.

Om du installerar en hidden helper på en tvättmaskin måste 

ett tippfäste (A) köpas från serviceenheten.

4
Installera hidden helper på en tvättmaskin eller 

torktumlare genom att lyfta den främre delen av hidden 

helper och tryck den bakåt tills tippfästet (A) låses på 

tippfästet (B). Sänk sedan ner hidden helper och se till att 

den är i linje med tvättmaskin och torktumlare.

5
Slutlig montering av hidden helper mellan tvättmaskin 

och torktumlare, från baksidan.

  Innan åtdragning av tippfästet, se till att kanterna på hidden helper är noggrant inriktade med kanterna på 

tvättmaskinen eller torktumlaren.

INSTALLERA EN HIDDEN HELPER PÅ APPARATEN
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1
Tryck på hidden helpers dörr för att öppna den.

2.1
Dra ut korgen mot dig så långt det går. Efter 

användning skjuter du tillbaka i den dolda hjälparen.

2.2
Dra ut hyllan med korgen mot dig så långt det går. 

Efter användning skjuter du tillbaka i den dolda 

hjälparen.

2.3
Håll strykbrädans handtag, dra ut det mot dig så 

långt det går och vik ut (öppna) den.

2.3.1
Strykbrädan är klar för strykning.  

Efter strykningen viker du ihop strykbrädan och trycker 

tillbaka den in i hidden helper.

3
Stäng dörren till hidden helper.

ANVÄDNING AV EN HIDDEN HELPER
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JUSTERA OCH SÄTT FAST STRYKBRÄDAN (FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN)

1
Tryck på hidden helpers dörr för att öppna den.

Håll i strykbrädans handtag, dra ut det mot dig så långt det 

går och vik ut (öppna) den.

2
Vik ut (öppna) strykbrädan i den riktning som anges i 

fi guren.

3
Kontrollera för stabilitet före användning för första 

gången. När strykbrädan är i det låsta läget är det 

mycket viktigt att dess bakre del trycks mot torktumlaren.

Om strykbrädan inte passar in helt kan den justeras vid 

behov. För att göra detta, vik (stäng) strykbrädan och följ 

stegen 4, 5 och 6.

4
Använd en skruvmejsel för att försiktigt lossa skruvarna 

på styrningarna på båda sidor (såsom visas i fi guren) 

och dra ut strykbrädan i en rät vinkel (vinkelrätt).

5
Dra av strykbrädan från styrningarna i vinkelrät riktning, 

och ställ in längden på plastpluggsförlängningen på 

båda sidor.

6
Byt sedan och dra åt skruvarna som avlägsnades i steg 4.

Byt strykbrädan (under en rät vinkel).

CLICK

7
Vid byte av strykbrädan (under en rät vinkel) måste den 

hörbart "KLICKA" på plats. Tryck sedan strykbrädan mot 

insidan av hidden helper.

Stäng dörren till hidden helper.

Vi förbehåller oss rätten till ändringar.
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NO - SIKKERHETSREGLER

Les gjennom denne bruksanvisningen og ta vare på den for senere 

bruk.

 For å redusere faren for brann, elektrisk støt eller personskade 

under bruk av apparatet, må du overholde de grunnleggende 

sikkerhetsreglene, blant annet følgende:

• Før du bruker produktet for første gang, må du lese gjennom hele 

bruksanvisningen og ta vare på den for senere bruk.

• Bruksanvisningen er tilgjengelig på vår hjemmeside på www.asko.com.

• Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

• Ikke reparer eller prøv å skifte ut noen deler på produktet eller foreta 

vedlikehold av noe slag hvis ikke dette er anbefalt uttrykkelig i bruks- 

og vedlikeholdsanvisningen eller i instruksjonene for brukerreparasjon. 

Prøv heller ikke å reparere eller utføre vedlikehold hvis du ikke forstår 

bruksanvisningen helt eller hvis du ikke har de nødvendige kunnskapene til 

slike reparasjoner.

• Alle produktreparasjoner og alt vedlikehold knyttet til sikkerhet eller ytelse, 

skal utføres av kvalifi serte fagfolk.

• Ved feil bruk av apparatet eller vedlikehold utført av uautoriserte personer, 

må brukeren selv dekke kostnadene ved eventuelle skader.

• Ikke la barn leke med produktet eller på produktet. Hold øye med barn når du 

bruker produktet i nærheten av dem.

• Produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med 

nedsatte fysiske eller psykiske evner eller mangel på erfaring og kunnskap. 

Slike personer må få opplæring i trygg bruk av produktet av den personen 

som er ansvarlig for deres sikkerhet.

• Ikke la barn under tre år komme nær produktet hvis ikke de er under konstant 

oppsyn.

• Ikke installer eller lagre produktet på steder der det er utsatt for vær og vind.

Original bruksanvisning TA VARE PÅ BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK!

Følgende symboler brukes i bruksanvisningen og har følgende betydning:

Informasjon, råd, tips eller anbefaling

Advarsel – generell fare

Advarsel – fare for elektrisk støt
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  Den skjulte hjelperen skal bare brukes sammen med en vaskemaskin og tørketrommel produsert av Asko Appliances.

A B

1
Løsne den midterste skruen på baksiden av 

vaskemaskinen.

2
Fest veltesikringsbeslaget (B) til den øvre kanten på 

baksiden av vaskemaskinen.

  Veltesikringsbeslaget (B) følger med i leveransen av den 

skjulte hjelperen.

3
Fest veltesikringsbeslaget (A) til den nedre kanten på 

baksiden av tørketrommelen.

  Veltesikringsbeslaget (A) ligger i boksen som fulgte med 

tørketrommelen.

4
Før du plasserer tørketrommelen på den skjulte 

hjelperen, må du løsne bena fem omdreininger fra helt 

innskrudd stilling, og stramme låsemutrene helt.

5
Plasser den skjulte hjelperen, og kontroller at den fl ukter 

med WM (vaskemaskinen) eller TD (tørketrommelen). 

Løft opp tørketrommelen og vipp den bakover. Plasser 

de bakre bena til tørketrommelen i hullene på den skjulte 

hjelperen og skyv tørketrommelen mot den bakre enden av 

den skjulte hjelperen til veltesikringsbeslaget (A) går i lås 

i veltesikringsbeslaget (B). Juster veltesikringsbeslagene 

slik at beslaget på tørketrommelen og beslaget på 

vaskemaskinen fl ukter helt.

6
Endelig installasjon av den skjulte hjelperen mellom 

vaskemaskinen og tørketrommelen, sett bakfra.

  Hvis den skjulte hjelperen er installert mellom en vaskemaskin og en tørketrommel som allerede er montert i tårn, 

følger du først anvisningen for demontering av tårnet. Dette betyr at veltesikringsbeslaget først må fjernes.

INSTALLERE EN SKJULT HJELPER MELLOM EN VASKEMASKIN OG 

EN TØRKETROMMEL
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  Den skjulte hjelperen skal bare brukes sammen med en vaskemaskin og tørketrommel produsert av Asko Appliances.

A B

1
Løsne den midterste skruen på baksiden av 

vaskemaskinen eller tørketrommelen.

2
Fest veltesikringsbeslaget (B) på vaskemaskinen eller 

tørketrommelen.

  Veltesikringsbeslaget (B) følger med i leveransen av den 

skjulte hjelperen.

3
Fest veltesikringsbeslaget (A) til den skjulte hjelperen 

med en skrue.

  Veltesikringsbeslaget (A) ligger i boksen som fulgte med 

tørketrommelen.

Hvis du monterer den skjulte hjelperen oppå en 

vaskemaskin, må du kjøpe veltesikringsbeslaget (A) fra et 

servicesenter.

4
Installer den skjulte hjelperen på en vaskemaskin eller 

en tørketrommel ved å løfte opp fremre del av den skjulte 

hjelperen og skyve den bakover til veltesikringsbeslaget (A) 

går i lås i veltesikringsbeslaget (B). Deretter senker du den 

skjulte hjelperen ned og kontroller nøye at den fl ukter med 

vaskemaskinen og tørketrommelen.

5
Endelig installasjon av den skjulte hjelperen oppå en 

vaskemaskin eller en tørketrommel, sett bakfra.

  Før du strammer veltesikringsbeslaget, må du kontrollere at kantene til den skjulte hjelperen flukter nøyaktig med 

kanten til vaskemaskinen eller tørkertrommelen.

INSTALLERE EN SKJULT HJELPER OPPÅ APPARATET
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1
Trykk på døren til den skjulte hjelperen for å åpne den.

2.1
Trekk ut kurven så langt det går. Etter bruk skyver 

du kurven inn i den skjulte hjelperen igjen.

2.2
Trekk ut hyllen med kurven så langt det går. Etter 

bruk skyver du hyllen og kurven inn i den skjulte 

hjelperen igjen.

2.3
Hold i håndtaket på strykebrettet, trekk det ut mot 

deg så langt det går, og brett det ut (åpne det).

2.3.1
Strykebrettet er klart til stryking. 

Når du er ferdig å stryke, bretter du sammen strykebrettet og 

trykker det inn i den skjulte hjelperen igjen.

3
Lukk døra til den skjulte hjelperen.

BRUKE DEN SKJULTE HJELPEREN
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JUSTERE OG FESTE STRYKEBRETTET (FØR FØRSTE GANGS BRUK)

1
Trykk på døren til den skjulte hjelperen for å åpne den.

Hold i håndtaket på strykebrettet, og trekk det ut mot deg så 

langt det går.

2
Brett ut (åpne) strykebrettet i retningen som er vist på 

tegningen.

3
Sjekk at det står støtt før du bruker det for første gang. 

Når strykebrettet er i låst stilling, er det svært viktig at 

den bakre delen er trykt stramt mot tørketrommelen.

Hvis strykebrettet ikke passer akkurat, kan det justeres 

etter behov. For å gjøre dette bretter du sammen (lukker) 

strykebrettet og følger trinn 4, 5 og 6.

4
Bruk en skrutrekker, og løsne  forsiktig skruene på 

skinnene på begge sider (som vist på tegningen). Trekk 

ut strykebrettet i en rett vinkel (loddrett).

5
Løsne strykebrett fra skinnene loddrett oppover, og still 

inn lengden på plastpluggforlengelsen på begge sider.

6
Deretter setter du skruene du løsnet i trinn 4. tilbake på 

plass.

Sett strykebrettet tilbake på plass (i en rett vinkel).

CLICK

7
Når du setter brettet tilbake (i en rett vinkel), skal 

det KLIKKE HØRBART på plass. Deretter skyver du 

strykebrettet mot innsiden av den skjulte hjelperen.

Lukk døra til den skjulte hjelperen.

Vi forbeholder oss retten til endringer.
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DA - SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Oprindelig anvisning

Læs brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug.

 Følg disse grundlæggende sikkerhedsforskrifter under brugen 

af apparatet for at forebygge risikoen for brand, elektrisk stød og 

personskade:

• Læs hele brugsvejledningen, før produktet tages i brug første gang, og gem 

den til senere brug.

• Du kan fi nde brugsanvisninger på vores hjemmeside www.asko.com.

• Produktet er kun beregnet til brug i private husholdninger.

• Forsøg ikke selv at reparere eller udskifte dele på produktet eller udføre 

anden service på det, medmindre det udtrykkeligt anbefales i brugs- og 

vedligeholdelsesvejledningen eller i vejledningen for reparationer, der kan 

udføres af brugeren. Forsøg heller ikke selv at udføre reparationer eller 

service, hvis du ikke har forstået brugsanvisningen helt, eller hvis du ikke har 

de nødvendige færdigheder til at udføre den pågældende reparation.

• Al reparation og vedligehold, der vedrører produktets sikkerhed og ydeevne, 

skal udføres af en fagmand.

• Brugeren er selv ansvarlig for skader og omkostninger ved forkert brug eller 

uautoriserede indgreb i apparatet.

• Lad ikke børn lege med produktet eller på produktet. Hold børnene under 

nøje opsyn, hvis du bruger produktet i nærheden af børn.

• Produktet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder børn) 

med nedsatte fysiske eller mentale evner eller personer med manglende 

erfaring og viden. Sådanne personer skal vejledes i sikker brug af produktet 

af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

• Lad ikke børn under 3 år opholde sig i nærheden af maskinen, medmindre 

de er under konstant opsyn.

• Produktet må ikke monteres eller opbevares på steder, hvor det kan 

udsættes for vejr og vind.

GEM DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG!  

Følgende symboler anvendes i brugsanvisningen og har følgende betydning:

Oplysning, vejledning, tip eller anbefaling

Advarsel – generel fare

Advarsel – fare for elektrisk stød
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  Hidden Helper må kun bruges sammen med en vaskemaskine og en tørretumbler fra fabrikanten Asko Appliances.

A B

1
Løsn den midterste skrue på bagsiden af 

vaskemaskinen.

2
Fastgør antivippebeslaget (B) til den øverste kant på 

vaskemaskinens bagside.

  Antivippebeslaget (B) medfølger sammen med Hidden 

Helper.

3
Fastgør antivippebeslaget (A) til den nederste kant på 

tørretumblerens bagside.

  Antivippebeslaget (A) medfølger i emballagen til 

tørretumbleren.

4
Løsn fødderne på tørretumbleren ved at dreje fem 

gange fra den tilbagetrukne position, og tilspænd 

sikkerhedsmøtrikkerne helt.

5
Anbring Hidden Helper, og sørg for, at den fl ugter med 

vaskemaskinen eller tørretumbleren. 

Løft tørretumbleren, og vip den bagud. Indsæt de bageste 

fødder på tørretumbleren i fordybningerne på Hidden 

Helper, og skub tørretumbleren mod bagsiden af Hidden 

Helper, indtil antivippebeslaget (A) er helt fastgjort til 

antivippebeslaget (B). Antivippebeslaget skal anbringes, så 

beslaget på tørretumbleren og beslaget på vaskemaskinen er 

lige under hinanden.

6
Afsluttende montering af en Hidden Helper mellem 

vaskemaskinen og tørretumbleren fra bagsiden.

  Hvis Hidden Helper monteres mellem en vaskemaskine og en tørretumbler, som allerede er monteret i en vaskesøjle, 

skal du først følge anvisningerne for demontering af vaskesøjlen. Det vil sige, at antivippebeslaget skal fjernes først.

MONTERING AF EN HIDDEN HELPER MELLEM EN VASKEMASKINE 

OG EN TØRRETUMBLER
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  Hidden Helper må kun bruges sammen med en vaskemaskine og en tørretumbler fra fabrikanten Asko Appliances.

A B

1
Løsn den midterste skrue på bagsiden af vaskemaskinen 

eller tørretumbleren.

2
Monter antivippebeslaget (B) på vaskemaskinen eller 

tørretumbleren.

  Antivippebeslaget (B) medfølger sammen med Hidden 

Helper.

3
Fastgør antivippebeslaget (A) til Hidden Helper med en 

skrue.

  Antivippebeslaget (A) medfølger i emballagen til 

tørretumbleren.

Hvis Hidden Helper skal monteres på en vaskemaskine, 

skal antivippebeslaget (A) købes separat hos en autoriseret 

servicetekniker.

4
Monter Hidden Helper på en vaskemaskine 

eller tørretumbler ved at løfte den forreste del af 

Hidden Helper-enheden og skubbe den bagud, indtil 

antivippebeslaget (A) fastlåses til antivippebeslaget (B). 

Sænk derefter Hidden Helper-enheden, og sørg for, at den 

fl ugter med vaskemaskinen og tørretumbleren.

5
Afsluttende montering af en Hidden Helper på en 

vaskemaskine eller tørretumbler fra bagsiden.

  Kontrollér, at kanterne på Hidden Helper flugter med kanterne på vaskemaskinen eller tørretumbleren, før 

antivippebeslaget fastgøres.

MONTERING AF EN HIDDEN HELPER PÅ APPARATET
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1
Tryk på lågen til Hidden Helper for at åbne den.

2.1
Træk kurven ud mod dig selv, så langt den kan 

komme. Skub den ind i Hidden Helper igen efter 

brug.

2.2
Træk hylden med kurven ud mod dig selv, så langt 

den kan komme. Skub den ind i Hidden Helper igen 

efter brug.

2.3
Tag fat i håndtaget til strygebrættet, og træk det 

ud mod dig selv, så langt det kan komme, og fold 

strygebrættet ud.

2.3.1
Strygebrættet er klar til brug.

Fold strygebrættet sammen igen efter brug, og skub det 

tilbage i Hidden Helper-enheden.

3
Luk lågen til Hidden Helper.

BRUG AF EN HIDDEN HELPER
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JUSTERING OG MONTERING AF STRYGEBRÆTTET (FØR FØRSTE BRUG)

1
Tryk på lågen til Hidden Helper for at åbne den.

Tag fat i håndtaget til strygebrættet, og træk det ud mod dig 

selv, så langt det kan komme.

2
Fold strygebrættet ud i den retning, der er vist på 

tegningen.

3
Kontrollér, at strygebrættet er stabilt, før du bruger det 

første gang. Når strygebrættet er i den låste position, er 

det meget vigtigt, at bagsiden af strygebrættet er helt tæt op 

ad tørretumbleren.

Juster strygebrættet efter behov, hvis det ikke er helt tæt 

op ad tørretumbleren. Det gør du ved at folde strygebrættet 

sammen og følge trin 4, 5 og 6.

4
Frigør forsigtigt skruerne i skinnerne på begge sider 

med en skruetrækker (som vist på tegningen), og træk 

strygebrættet vinkelret ud.

5
Frigør strygebrættet fra skinnerne i vinkelret retning, og 

indstil længden på plaststangen i begge sider.

6
Monter derefter skruerne igen, som blev fjernet på trin 4, 

og tilspænd dem.

Monter strygebrættet (i en ret vinkel).

CLICK

7
Der høres et "KLIK", når strygebrættet sidder, som det 

skal i en ret vinkel. Skub derefter strygebrættet ind mod 

den indvendige side af Hidden Helper-enheden.

Luk lågen til Hidden Helper.

Vi forbeholder os ret til at foretage ændringer.
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FI - TURVATOIMENPITEET

Lue käyttöopas huolellisesti ja säästä se tulevaa tarvetta varten.

 Tulipalon, sähköiskun ja henkilöiden loukkaantumisvaaran 

välttämiseksi laitteen käytön yhteydessä noudata aina 

perusvarotoimenpiteitä, seuraavat mukaan lukien:

• Lue kaikki ohjeet läpi ennen tuotteen ensimmäistä käyttöä ja säilytä ne 

tulevaa tarvetta varten.

• Käyttöohjeet löytyvät verkkosivustoltamme osoitteesta www.asko.com.

• Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.

• Älä yritä korjata laitetta, vaihtaa sen osia tai huoltaa sitä millään tavoin, 

ellei näissä käyttö- ja huolto-ohjeissa tai käyttäjän korjausohjeissa 

nimenomaisesti kehoteta tekemään niin. Älä myöskään yritä suorittaa mitään 

korjaus- tai huoltotoimenpiteitä, jos et ymmärrä ohjeita täydellisesti tai jos 

sinulla ei ole tällaisiin korjaustöihin vaadittavia taitoja.

• Kaikki turvallisuuteen tai tehoon vaikuttavat korjaus- ja huoltotyöt on jätettävä 

asianmukaisesti koulutettujen asiantuntijoiden suoritettaviksi.

• Jos laite sitä käytetään epäasianmukaisella tavalla tai huolletaan 

valtuuttamattoman henkilön toimesta, käyttäjä vastaa mahdollisista 

vaurioista aiheutuvista kustannuksista.

• Älä anna lasten leikkiä tuotteella tai sen päällä. Pidä lapsia huolellisesti 

silmällä käyttäessäsi tuotetta heidän läheisyydessään.

• Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) 

käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai 

joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen käytöstä. Tällaisten henkilöiden 

turvallisuudesta vastaavan henkilön on opastettava heitä tuotteen 

turvallisessa käytössä.

• Älä anna alle kolmivuotiaiden lasten tulla laitteen lähelle, elleivät he ole 

jatkuvan valvonnan alaisina.

• Älä asenna tuotetta sellaisiin paikkoihin, joissa se voi altistua 

luonnonvoimille, äläkä säilytä sitä sellaisissa paikoissa.

Alkuperäiset käyttöohjeet SÄÄSTÄ NÄMÄ OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN! 

Käyttöoppaassa on käytetty seuraavia symboleita, ja niiden merkitykset ovat seuraavat:

Tieto, neuvo, vinkki tai suositus

Varoitus – yleinen vaara

Varoitus – sähköiskun vaara
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  Ulosvedettävää aputasoa saa käyttää vain Asko Appliances -yhtiön valmistaman pesukoneen ja kuivausrummun 

yhteydessä.

A B

1
Irrota pesukoneen takaosassa oleva keskimmäinen 

ruuvi.

2
Kiinnitä kaatumiseste (B) pesukoneen takaosan 

yläreunaan.

  Kaatumiseste (B) toimitetaan ulosvedettävän aputason 

sisällä.

3
Kiinnitä kaatumiseste (A) pesukoneen takaosan 

alareunaan.

  Kaatumiseste (A) toimitetaan kuivaajan pahvilaatikossa.

4
Ennen kuin asetat kuivaajan ulosvedettävän aputason 

päälle, avaa kuivaajan jalkoja kääntämällä niitä viisi 

kierrosta täysin sisäänkierretystä asennosta ja kiristä 

vastamutterit koko matkaltaan.

5
Aseta ulosvedettävä aputaso paikalleen ja varmista, että 

se on samassa linjassa (WM) PK:n (pesukoneen) ja (TD) 

KR:n (kuivausrummun) kanssa. 

Nosta kuivaajaa ja kallista sitä taaksepäin. Aseta kuivaajan 

takajalat ulosvedettävän aputason aukkoihin ja työnnä 

kuivaajaa taaksepäin kohti ulosvedettävän aputason 

takaosaa, kunnes kaatumiseste (A) lukkiutuu kiinni 

kaatumisesteeseen (B). Kuivaajan kaatumisesteen ja 

pesukoneen kaatumisesteen on oltava täysin samassa 

linjassa.

6
Asenna lopuksi ulosvedettävä aputaso pesukoneen ja 

kuivaajan väliin takaa päin.

  Jos ulosvedettävä aputaso asennetaan pesukoneen ja kuivaajan väliin, jotka on jo koottu torniksi, noudata ensin 

ohjeita tornin purkamiseksi. Tämä merkitsee sitä, että kaatumiseste on poistettava ensin.

ULOSVEDETTÄVÄN APUTASON ASENTAMINEN PESUKONEEN JA 

KUIVAUSRUMMUN VÄLIIN
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  Ulosvedettävää aputasoa saa käyttää vain Asko Appliances -yhtiön valmistaman pesukoneen ja kuivausrummun 

yhteydessä.

A B

1
Irrota pesukoneen tai kuivaajan takaosassa oleva 

keskimmäinen ruuvi.

2
Kiinnitä kaatumiseste (B) pesukoneeseen tai kuivaajaan.

  Kaatumiseste (B) toimitetaan ulosvedettävän aputason 

sisällä.

3
Kiristä kaatumiseste (A) ruuvin avulla ulosvedettävään 

aputasoon.

  Kaatumiseste (A) toimitetaan kuivaajan pahvilaatikossa.

Jos asennat ulosvedettävän aputason pesukoneen päälle, 

kaatumiseste (A) on ostettava huoltopalvelusta.

4
Asenna ulosvedettävä aputaso pesukoneen tai kuivaajan 

päälle nostamalla ulosvedettävän aputason etuosaa 

ja työntämällä sitä taaksepäin, kunnes kaatumiseste (A) 

lukkiutuu kiinni kaatumisesteeseen (B). Laske ulosvedettävä 

aputaso tämän jälkeen alas ja varmista, että se on samassa 

linjassa pesukoneen ja kuivaajan kanssa.

5
Asenna lopuksi ulosvedettävä aputaso pesukoneen tai 

kuivaajan päälle takaa päin.

  Ennen kuin kiristät kaatumisesteen, varmista että ulosvedettävän aputason reunat ovat tarkalleen samassa linjassa 

pesukoneen tai kuivaajan reunojen kanssa.

ULOSVEDETTÄVÄN APUTASON ASENTAMINEN LAITTEEN PÄÄLLE
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1
Avaa ulosvedettävä aputaso painamalla sen luukkua.

2.1
Vedä koria itseäsi kohden niin pitkälle kuin se tulee. 

Työnnä kori takaisin sisään käytön jälkeen.

2.2
Vedä tasoa ja koria itseäsi kohden niin pitkälle 

kuin ne tulevat. Työnnä ne takaisin sisään käytön 

jälkeen.

2.3
Ota kiinni silityslaudan kahvasta, vedä sitä itseäsi 

kohden niin pitkälle kuin se tulee ja taita se auki 

(avaa).

2.3.1
Silitysrauta on käyttövalmis.

Kun olet lopettanut silittämisen, taita silityslauta kasaan ja 

työnnä se takaisin sisään.

3
Sulje ulosvedettävän aputason luukku.

ULOSVEDETTÄVÄN APUTASON KÄYTTÖ
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SILITYSLAUDAN SÄÄTÄMINEN JA KIINNITYS (ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ)

1
Avaa ulosvedettävä aputaso painamalla sen luukkua.

Ota kiinni silityslaudan kahvasta, vedä sitä itseäsi kohden niin 

pitkälle kuin se tulee.

2
Taita silityslauta auki (avaa) kuvassa näkyvään suuntaan.

3
Tarkasta laudan tukevuus ennen ensimmäistä käyttöä. 

Kun silityslauta on lukitussa asennossa, on erittäin 

tärkeää, että sen takaosa puristuu tiukasti kuivaajaa vasten.

Jos silityslaudan kiinnitys ei ole tiukka, sitä voidaan säätää 

vaadittavalla tavalla. Jotta voisit tehdä tämän, taita silityslauta 

kasaan (sulje) ja suorita työvaiheet 4, 5 ja 6.

4
Avaa silityslaudan molemmilla puolilla olevien ohjaimien 

ruuvit varovaisesti ruuvimeisselillä (kuvassa näkyvällä 

tavalla) ja vedä silityslauta ulos suorassa kulmassa 

(kohtisuorassa).

5
Irrota silityslauta ohjaimista pystysuoraan suuntaan ja 

säädä muovitulpan pituus molemmilla puolilla.

6
Aseta tämän jälkeen vaiheessa 4 irrotetut ruuvit takaisin 

paikoilleen ja kiristä.

Aseta silityslauta takaisin paikalleen (suorassa kulmassa).

CLICK

7
Asettaessasi laudan takaisin paikalleen (suorassa 

kulmassa), se on ”NAPSAHDETTAVA” selkeästi 

paikalleen. Työnnä tämän jälkeen silityslauta takaisin sisään.

Sulje ulosvedettävän aputason luukku.

Pidätämme oikeuden muutoksiin.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE 

Original-Gebrauchsanleitung

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie zum spätern Nachschlagen auf.

 Um die Gefahr von Brand, Stromschlag oder Verletzungen beim 

Gebrauch des Geräts zu vermeiden, führen Sie folgende grundlegenden 

Sicherheitsmaßnahmen durch:

• Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanleitung aufmerksam 

durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Die Gebrauchsanleitung für das Gerät fi nden Sie auch auf unserer 

Internetseite www.asko.com.

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

• Das Gerät nicht selbst reparieren, Teile des Geräts austauschen oder 

Wartungsarbeiten durchführen, falls dies nicht ausdrücklich in der 

Gebrauchsanleitung empfohlen wird. Versuchen Sie nicht, Reparaturen oder 

Wartung am Gerät selbst durchzuführen, wenn Sie die Anweisungen nicht 

vollständig verstanden haben oder Ihnen die Geschicklichkeit für solche 

Reparaturen fehlt.

• Jegliche Reparatur oder Wartung des Geräts, welche die Sicherheit oder 

Leistung des Geräts betriŰ t, sollte durch einen ausgebildeten Kundendienst-

Fachmann erfolgen.

• Im Fall von unsachgemäßem Gebrauch oder Service des Geräts durch 

unbefugte Personen deckt alle dadurch entstandenen Schäden der Besitzer 

des Geräts.

• Erlauben Sie Kindern nicht, auf oder mit dem Gerät zu spielen. Kinder genau 

beobachten, wenn das Produkt in ihrer Nähe verwendet wird.

• Das Produkt soll nicht von Personen (auch Kindern) mit körperlichen oder 

geistigen Behinderungen oder fehlenden Erfahrungen und Wissen verwendet 

werden. Solche Personen müssen die Anweisungen zum Gebrauch des 

Produkts von der Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, erhalten.

• Erlauben Sie Kinder, die jünger als drei Jahre sind, nicht, sich in der Nähe des 

Geräts aufzuhalten, sofern sie nicht unter ständiger Aufsicht von Erwachsenen 

sind.

• Das Produkt nicht an Orten installieren oder lagern, in welchen sie der 

Witterung ausgesetzt sind udsættes for vejr og vind.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG 

ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF!  

In diesem Handbuch werden folgende Symbole verwendet, die die folgende Bedeutung haben:

Information, Ratschlag, Tipp oder Empfehlung

Warnung – allgemeine Gefahr

Warnung – Stromschlaggefahr
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  Der versteckte Helfer darf nur für Waschmaschinen und Wäschetrockner des Herstellers Asko verwendet werden.

A B

1
Entfernen Sie die mittlere Schraube auf der Rückseite 

der Waschmaschine.

2
Befestigen Sie den Kippschutz (B) an den oberen Rand 

der Rückseite der Waschmaschine.

  Der Kippschutz (B) ist dem versteckten Helfer der 

Waschmaschine beigelegt.

3
Befestigen Sie den Kippschutz (A) an den unteren Rand 

der Rückseite des Wäschetrockners.

  Der Kippschutz (A) ist dem versteckten Helfer des 

Wäschetrockners beigelegt.

4
Bevor Sie den Wäschetrockner auf den versteckten 

Helfer platzieren, lösen Sie die Füße des 

Wäschetrockners mit fünf Umdrehungen aus der 

vollständig eingefahrenen Position, und schrauben Sie die 

Sicherheitsmuttern fest.

5
Montieren Sie den versteckten Helfer (Hidden 

Helper) und überzeugen Sie sich, dass dieser mit der 

Waschmaschine oder dem Wäschetrockner ausgerichtet ist. 

Heben Sie den Wäschetrockner an und neigen Sie ihn nach 

hinten. Stecken Sie die hinteren Füße des Wäschetrockners 

in die Schlitze im verborgenen Helfer und schieben Sie 

den Wäschetrockner zurück in Richtung der Rückseite des 

versteckten Helfers bis sich die Kippsicherung (A) mit der 

Kippsicherung (B) verriegelt. Kippschutz so positionieren, 

dass die Halterung des Wäschetrockners und die Halterung 

der Waschmaschine vollständig ausgerichtet sind.

6
Finale Montage des versteckten Helfers zwischen der 

Waschmaschine und dem Wäschetrockner (von hinten).

  Um einen versteckten Helfer zwischen der Waschmaschine und dem Wäschetrockner zu montieren, die bereits in 

einen Turm gestapelt sind, befolgen Sie zuerst die Anweisungen zur Demontage des Turms. Dies bedeutet, dass zuerst die 

Kippschutzhalterung entfernt werden muss.

MONTAGE EINES VERSTECKTEN HELFERS ZWISCHEN 

WASCHMASCHINE UND WÄSCHETROCKNER



30

  Der versteckte Helfer darf nur für Waschmaschinen und Wäschetrockner des Herstellers Asko verwendet werden.

A B

1
Entfernen Sie die mittlere Schraube auf der Rückseite 

der Waschmaschine oder des Wäschetrockners.

2
Befestigen Sie den Kippschutz (B) auf die 

Waschmaschine oder den Wäschetrockner.

  
  Der Kippschutz (B) ist dem versteckten Helfer der 

Waschmaschine beigelegt.

3
Befestigen Sie den Kippschutz (A) mit einer Schraube 

auf den versteckten Helfer. 

  Der Kippschutz (A) ist dem versteckten Helfer des 

Wäschetrockners beigelegt. 

Wenn Sie den versteckten Helfer auf die Waschmaschine 

montieren, müssen Sie die Kippschutzhalterung (A) beim 

Kundendienst kaufen.

4
Montieren Sie den versteckten Helfer an Ihre 

Waschmaschine oder den Wäschetrockner, indem 

Sie die Frontpartie des versteckten Helfers anheben und 

ihn nach hinten drücken, bis sich der Kippschutz (A) im 

entsprechenden Element verriegelt (B). Senken Sie darauf 

den versteckten Helfer und vergewissern Sie sich, dass 

er mit der Waschmaschine und dem Wäschetrockner 

ausgerichtet ist.

5
Finale Montage des versteckten Helfers zwischen der 

Waschmaschine oder dem Wäschetrockner (von hinten).

  Vor dem Festziehen des Kippschutzes sicherstellen, dass die Ränder des versteckten Helfers genau mit den Rändern 

der Waschmaschine oder des Wäschetrockners ausgerichtet sind.

MONTAGE DES VERSTECKTEN HELFERS AUF DAS GERÄT
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1
Drücken Sie den versteckten Helfer, um ihn zu öŰ nen.

2.1
Ziehen Sie den Korb bis zum Anschlag heraus. 

Schieben Sie den Korb nach dem Gebrauch wieder 

in den versteckten Helfer zurück.

2.2
Ziehen Sie die Ablage mit dem Korb bis zum 

Anschlag heraus. Schieben Sie den Korb nach 

dem Gebrauch wieder in den versteckten Helfer zurück.

2.3
Halten Sie den GriŰ  des Bügelbretts, ziehen 

Sie das Bügelbrett bis zum Anschlag heraus und 

klappen Sie es auf.

2.3.1
Das Bügelbrett ist nun betriebsbereit.

Klappen Sie nach dem Bügeln das Bügelbrett zusammen 

und schieben Sie es den versteckten Helfer.

3
Schließen Sie die Tür des versteckten Helfers.

GEBRAUCH DES VERSTECKTEN HELFERS
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EINSTELLUNG UND BEFESTIGUNG DES BÜGELBRETTS (VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH)

1
Drücken Sie den versteckten Helfer, um ihn zu öŰ nen.

Ziehen Sie am GriŰ  des Bügelbretts, um das Bügelbrett bis 

zum Anschlag herauszuziehen.

2
Klappen Sie das Bügelbrett auf, wie auf der Abbildung 

dargestellt.

3
Prüfen, Sie ob das Bügelbrett stabil aufgestellt ist. Falls 

das Bügelbrett in der verriegelten Position ist, ist es sehr 

wichtig, damit sein hinterer Teil dicht an den Wäschetrockner 

gedrückt wird. 

Falls das Bügelbrett nicht dicht am Wäschetrockner sitzt, 

kann dies nach Bedarf angepasst werden. Um dies zu tun, 

klappen Sie das Bügelbrett zu und führen Sie die Schritte 4, 

5 und 6 durch.

4
Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die 

Schrauben auf den Führungen auf beiden Seiten 

vorsichtig zu lösen (wie in der Abbildung dargestellt) und 

ziehen Sie das Bügelbrett unter einem rechten Winkel 

(senkrecht) heraus.

5
Nehmen Sie das Bügelbrett aus den Führungen in 

senkrechter Richtung heraus und passen Sie auf beiden 

Seiten die Länge der KunststoŰ elemente an.

6
Setzen Sie dann die Schrauben, die Sie in Schritt 4 

entfernt haben, wieder ein. 

Schieben Sie das Bügelbrett (unter einem rechten Winkel) 

wieder hinein.

CLICK

7
Wenn Sie das Bügelbrett hineinschieben (unter einem 

rechten Winkel) muss ein Klickgeräusch hörbar sein. 

Schieben Sie darauf das Bügelbrett in den versteckten 

Helfer. 

Schließen Sie die Tür des versteckten Helfers.

Wir behalten uns das Recht zu Änderungen vor.
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FR - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire cette notice d'utilisation et la conserver pour vous y 

référer ultérieurement.

 Afi n de réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de 

blessures pendant l’utilisation de votre accessoire, veuillez prendre les 

précautions d’usage, y compris celles qui suivent :

• Avant d'utiliser le produit pour la première fois, veuillez lire cette notice et la 

conserver pour vous y référer ultérieurement.

• La notice d'utilisation est disponible sur notre site : 

www.asko-electromenager.fr.

• Le produit est destiné uniquement à un usage ménager.

• N'essayez pas de réparer le produit, de remplacer une pièce ou de pratiquer 

une quelconque intervention sur l'accessoire, à moins que cela soit indiqué 

expressément dans la notice d'utilisation et d'entretien ou dans le guide 

de dépannage destiné à l'utilisateur. N'entreprenez aucune réparation ou 

opération d'entretien si vous ne comprenez pas parfaitement les instructions 

ou si vous manquez d'expérience pour cette intervention.

• Toute réparation ou opération d'entretien relative à la sécurité et aux 

performances devra être exécutée par des professionnels expérimentés.

• En cas d'utilisation incorrecte ou de réparations réalisées par des personnes 

non autorisées, l'utilisateur sera seul responsable des dommages et en 

supportera les frais.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec ou sur le produit. Surveillez-les 

attentivement lorsque vous utilisez le produit à côté d'eux. 

• Ce produit n’est pas prévu pour les personnes (y compris les enfants) à 

capacités physiques ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et 

de connaissances. Elles ne pourront l’utiliser que sous la surveillance d'un 

adulte responsable de leur sécurité et après avoir été mises au courant de 

son fonctionnement. 

• Maintenez les enfants de moins de 3 ans à l'écart de l'accessoire à moins de 

les surveiller en permanence.

• N'installez pas et n'entreposez pas le produit dans un lieu où il pourrait être 

exposé aux intempéries.

Notice originale CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT !

Les pictogrammes figurant dans cette notice ont les significations suivantes :

Informations, conseils, astuces, ou 

recommandations

Attention – danger

Attention – risque de choc électrique
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  L’accessoire de buanderie doit être utilisé exclusivement avec un lave-linge et un sèche-linge Asko Appliances.

A B

1
Enlevez la vis du milieu à l'arrière du lave-linge.

2
Fixez la plaquette antibasculement (B) sur le bord 

supérieur arrière du lave-linge.

  La plaquette antibasculement (B) est livrée avec 

l'accessoire de buanderie.

3
Fixez la plaquette antibasculement (A) sur le bord 

inférieur arrière du sèche-linge.

  La plaquette antibasculement (A) est livrée dans le 

carton du sèche-linge.

4
Avant de placer le sèche-linge sur l'accessoire de 

buanderie, dévissez les pieds du sèche-linge de cinq 

tours à partir de leur position entièrement rétractée et vissez 

à fond les contre-écrous.

5
Positionnez l'accessoire escamotable et veillez à ce 

qu'il soit bien aligné avec le lave-linge ou le sèche-linge. 

Soulevez le sèche-linge et inclinez-le vers l'arrière. Insérez 

les pieds arrière du sèche-linge dans les emplacements 

prévus à cet eŰ et sur l'accessoire et poussez le sèche-linge 

vers l'arrière jusqu'à ce que la plaquette antibasculement (A) 

s'encliquette dans la plaquette antibasculement (B). Pour un 

positionnement correct, la plaquette du sèche-linge doit être 

parfaitement alignée avec celle du lave-linge.

6
Accessoire de buanderie installé entre un sèche-linge et 

un lave-linge - vue arrière.

  Pour installer un accessoire de buanderie entre un lave-linge et un sèche-linge qui sont déjà superposés, 

suivez en premier lieu les instructions concernant le démontage de la colonne. Il faudra d’abord enlever la plaquette 

antibasculement.

INSTALLATION D'UN ACCESSOIRE DE BUANDERIE ENTRE UN LAVE-

LINGE ET UN SÈCHE-LINGE
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  L’accessoire de buanderie doit être utilisé exclusivement avec un lave-linge ou un sèche-linge Asko Appliances.

A B

1
Enlevez la vis du milieu à l'arrière du lave-linge ou du 

sèche-linge.

2
Fixez la plaquette antibasculement (B) sur le lave-linge 

ou le sèche-linge.

  
  La plaquette antibasculement (B) est livrée avec 

l'accessoire de buanderie.

3
Vissez la plaquette antibasculement (A) à l'accessoire 

de buanderie.

   La plaquette antibasculement (A) est livrée dans le 

carton du sèche-linge.

Si vous installez l'accessoire sur un lave-linge, vous devrez 

vous procurer la plaquette antibasculement (A) auprès du 

service Clients.

4
Pour installer l'accessoire de buanderie sur un lave-

linge ou un sèche-linge, soulevez l'avant de l'accessoire 

et poussez-le vers l'arrière jusqu'à ce que la plaquette 

antibasculement (A) s'encliquette dans la plaquette 

antibasculement (B). Remettez ensuite l'accessoire à 

l'horizontale et vérifi ez qu'il est bien aligné avec le lave-linge 

ou le sèche-linge.

5
Accessoire de buanderie installé sur un lave-linge ou un 

sèche-linge - vue arrière.

  Avant de serrer la vis de la plaquette antibasculement, vérifiez que les bords de l’accessoire de buanderie sont bien 

alignés avec ceux du lave-linge ou du sèche-linge.

INSTALLATION D'UN ACCESSOIRE DE BUANDERIE SUR UN 

APPAREIL
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1
Appuyez sur l'abattant de l'accessoire pour l'ouvrir.

2.1
Tirez le panier vers vous aussi loin qu'il peut aller. 

Après utilisation, poussez-le vers l'arrière pour qu'il 

revienne dans son logement.

2.2
Tirez la tablette et le panier vers vous aussi loin 

qu'ils peuvent aller. Après utilisation, poussez-les 

vers l'arrière pour qu'ils reviennent dans leur logement.

2.3
Saisissez la planche à repasser par sa poignée, 

tirez-la vers vous aussi loin qu'elle peut aller et 

dépliez-la.

2.3.1
La planche à repasser est prête à l'utilisation. 

Lorsque le repassage est terminé, repliez-la puis repoussez-

la vers l'arrière pour qu'elle retourne dans son logement.

3
Fermez l'abattant de l'accessoire.

UTILISATION D'UN ACCESSOIRE DE BUANDERIE
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AJUSTAGE ET FIXATION DE LA PLANCHE A REPASSER (AVANT LA PREMIERE UTILISATION)

1
Appuyez sur l'abattant de l'accessoire pour l'ouvrir.

Saisissez la planche à repasser par sa poignée et tirez-la 

vers vous aussi loin qu'elle peut aller.

2
Dépliez la planche à repasser en la manœuvrant comme 

indiqué sur la fi gure.

3
Vérifi er sa stabilité avant de l'utiliser pour la première 

fois. Lorsque la planche à repasser est en position 

verrouillée, sa partie arrière doit impérativement être 

appuyée contre le sèche-linge.

Si ce n'est pas le cas, vous pouvez l'ajuster. Pour ce faire, 

repliez-la et suivez les étapes 4, 5 et 6.

4
Avec un tournevis, enlevez les vis situées sur les 

rails, de chaque côté (comme indiqué sur la fi gure) et 

sortez la planche à repasser en la tirant vers l'avant et en la 

maintenant à l'horizontale.

5
Dégagez-la des rails en la plaçant à la verticale et réglez 

de chaque côté la position des taquets en plastique. 

6
Remettez en place les vis que vous aviez enlevées à 

l'étape 4 et serrez-les.

Remettez la planche à repasser à l'horizontale.

CLICK

7
Lorsque vous remettez la planche à repasser à 

l'horizontale, vous devez entendre un "CLIC" lorsqu'elle 

est en place. Poussez-la alors à l'intérieur de son logement.

Fermez l'abattant de l'accessoire.

Nous nous réservons le droit de procéder à toute modifi cation utile.
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ES - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Instrucciones 

Lea las instrucciones de uso y guárdelas en un lugar seguro.

 Para reducir el riesgo de incendios, descarga eléctrica o lesiones 

personales durante el uso del producto, siga las indicaciones de 

seguridad básicas y las precauciones, incluyendo las siguientes: 

• Antes de utilizar el producto por primera vez, lea todas las instrucciones y 

guárdelas para futuras consultas.

• Puede ver las instrucciones de uso en nuestra página web www.asko.com.

• El producto está pensado exclusivamente para el uso doméstico.

• No reparar ni intentar reemplazar ninguna parte del producto ni repararlo 

de ninguna otra manera, a menos que se recomiende expresamente en 

las instrucciones de uso y mantenimiento o en las instrucciones para 

reparaciones del usuario. Además, no intente realizar ninguna reparación 

o servicio si no entiende las instrucciones por completo o si no tiene las 

habilidades necesarias para realizar tales reparaciones.

• Las reparaciones y el mantenimiento relacionados con la seguridad o el 

rendimiento deben ser realizadas por profesionales capacitados.

• En caso del uso incorrecto o de la reparación de un producto por una 

persona no autorizada, el cliente cubrirá los gastos por daño.

• No permita que los niños jueguen con el producto o en el producto. Controle 

cuidadosamente a los niños cuando esté usando el producto cerca de ellos.  

• El producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) 

con capacidades físicas o mentales debilitadas o por falta de experiencia y 

conocimiento. Estas personas deben ser instruidas sobre el uso seguro del 

producto por la persona responsable de su seguridad.   

• No permita que los niños menores de tres años se acerquen al aparato, a 

menos que estén bajo constante supervisión.

• No instale ni almacene el producto en lugares donde pueda estar expuesto 

a las infl uencias del tiempo.

GUARDE ESTAS!  

En las instrucciones de uso podrá observar símbolos que significan lo siguiente:

Información,consejo, sugerencia o recomendación

Advertencia de peligro

Advertencia de peligro de descarga eléctrica
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  La ayuda oculta (en inglés hidden helper) sólo se puede utilizar con una lavadora y una secadora del fabricante Asko 

Electrodomésticos.

A B

1
Desatornille el tornillo del medio en la parte posterior de 

la lavadora.

2
Fije el soporte antivuelco (B) en el borde superior de la 

parte trasera de la lavadora.

  
  El soporte antivuelco (B) se suministra en la ayuda 

oculta (en inglés hidden helper).

3
Fije el soporte antivuelco (A) en borde inferior de la 

parte posterior de la secadora.

  El soporte antivuelco (A) se suministra en la caja de 

cartón dentro de la secadora.

4
Antes de colocar la secadora sobre la ayuda oculta 

(en inglés hidden helper), desatornille las patas de la 

secadora por cinco vueltas desde la posición en la cual se 

encuentran totalmente ajustadas, y ajuste las tuercas de 

seguridad hasta el fi nal.

5 
Coloque el Ayudante oculto (en inglés Hidden Helper) y 

asegúrese de que esté alineado con WM (la lavadora) o 

TD (la secadora). 

Levante la secadora e inclínela hacia atrás. Inserte los pies 

traseros de la secadora en las ranuras de la ayuda oculta (en 

inglés hidden helper) y empuje la secadora hacia la parte 

posterior de la ayuda oculta hasta que el soporte antivuelco 

(A) se bloquee con el soporte antivuelco (B). El soporte 

antivuelco en la secadora y el soporte antivuelco en la 

lavadora deben estar alineados completamente.

6
Representación gráfi ca de la parte posterior de la 

instalación fi nal de la ayuda oculta (en inglés hidden 

helper) entre la lavadora y la secadora.

  Si desea instalar la ayuda oculta (en inglés hidden helper) entre una lavadora y una secadora que ya están una sobre 

otra, siga primero las instrucciones para desmontar la torre. Esto significa que tiene que ser extraído primero el soporte 

antivuelco.

INSTALACIÓN DE LA AYUDA OCULTA ENTRE LA LAVADORA Y LA 

SECADORA (HIDDEN HELPER)
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  La ayuda oculta (en inglés hidden helper) sólo se puede utilizar con una lavadora y una secadora del fabricante Asko 

Electrodomésticos.

A B

1
Desatornille el tornillo en el medio de la parte posterior 

de la lavadora o de la secadora.

2
Ajuste el soporte antivuelco (B) en a lavadora o de la 

secadora.

  
  El soporte antivuelco (B) se suministra en la ayuda 

oculta (en inglés hidden helper).

3
Ajuste el soporte antivuelco (A) en la ayuda oculta (en 

inglés hidden helper).

  El soporte antivuelco (A) se suministra en la caja de 

cartón dentro de la secadora.

Si está instalando la ayuda oculta en la lavadora, deberá 

comprar el soporte antivuelco (A) en el servicio de asistencia 

técnica.

4
Instale la ayuda oculta (en inglés hidden helper) sobre 

una lavadora y una secadora de modo que eleve la parte 

anterior de la ayuda oculta y elevada la empuja hacia la parte 

posterior para que se bloquee el soporte antivuelco (A) 

en el soporte antivuelco (B). Baje la ayuda oculta (en inglés 

hidden helper) y alineela con la lavadora o la secadora. 

5
Representación gráfi ca de la parte posterior de la 

instalación fi nal de la ayuda oculta (en inglés hidden 

helper) en la lavadora o la secadora.

  Antes de ajustar el soporte antivuelco, cuide que los bordes de la ayuda oculta se encuentren correctamente 

alineados con los bordes de la lavadora o la secadora.

INSTALACIÓN DE LA AYUDA OCULTA EN EL APARATO (HIDDEN 

HELPER)
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1
Presione la puerta de la ayuda oculta (en inglés hidden 

helper) para abrirla.

2.1
Extraigla totalmente la cesta extraible hacia usted y 

luego de usarla vuelva a empujarla hacia el interior 

de la ayuda oculta (en inglés hidden helper).

2.2
Extraigla totalmente el estante con la cesta 

extraible hacia usted y luego de usarla vuelva 

a empujarla hacia el interior de la ayuda oculta (en inglés 

hidden helper).

2.3
Tome el tirador de la tabla de planchar, extráigala 

y ábrala.

2.3.1
La tabla de planchar se encuentra lista para 

planchar.

Después de planchar pliegue la tabla de planchar y empújela 

de nuevo hacia el interior de la ayuda oculta.

3
Cierre la puerta de la ayuda oculta (en inglés hidden 

helper).

USO DE LA AYUDA OCULTA (HIDDEN HELPER)
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AJUSTE Y FIJACIÓN DE LA TABLA DE PLANCHAR (ANTES DEL PRIMER USO)

1
Presione la puerta de la ayuda oculta (en inglés hidden 

helper) para abrirla.

Tome el tirador de la tabla de planchar, extráigala totalmente 

hacia usted.

2
Despliegue la tabla de planchar como se muestra en la 

ilustración.

3
Antes del primer uso verifi que su estabilidad. Cuando la 

tabla de planchar se encuentra cerrada es importante 

que su parte posterior se encuentre fi rmemente presionada 

contra la secadora. 

Si la tabla de planchar no se ajusta bien, se puede ajustar 

según sea necesario. Para ello, doblar (cerrar) la tabla de 

planchar y seguir los pasos 4, 5 y 6.

4
Desatornille cuidadosamente con un destornillador los 

tornillos en las guías de ambos lados (como se muestra 

en la ilustración) y tire la tabla de planchar hasta el fi nal hacia 

usted.

5
Sacar la tabla de planchar de las guías en dirección 

perpendicular y establecer la longitud de la clavija de 

plástico en ambos lados.

6
Luego vuelva a ajustar los tornillos quitados en el paso 4.

Vuelva a instalar la tabla de planchar (bajo un ángulo recto).  

CLICK

7
Al instalar (bajo un ángulo recto), tiene que escuchar 

"CLICK" y luego debe empujar la tabla de planchar hacia 

el interior de la ayuda oculta (en inglés hidden helper).

Cierre la puerta de la ayuda oculta (en inglés hidden helper).

Nos reservamos el derecho de hacer modifi caciones. 
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IT - AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro.

 Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni alle 

persone durante l’uso del prodotto, seguire le istruzioni e le avvertenze 

di sicurezza di base, compreso quanto segue:

• Prima del primo uso del prodotto, leggere tutte le istruzioni e conservarle in 

un posto sicuro in caso servano in futuro.

• Le istruzioni d'uso sono reperibili sul nostro sito www.asko.com.

• Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico.

• Non riparare e non cercare di cambiare qualsiasi parte del prodotto o di 

manometterlo se ciò non è esplicitamente raccomandato nelle istruzioni 

per l'uso e la manutenzione o nelle istruzioni per le riparazioni che possono 

essere svolte da parte dell'utente, e neppure se queste istruzioni non 

vengano tutte ben comprese e se non si sia pratici per tali lavorazioni.

• Le riparazioni e la manutenzione del prodotto relative alla sicurezza devono 

essere eseguite da professionisti qualifi cati.

• In caso di uso improprio o di manutenzione del prodotto da parte di una 

persona non autorizzata, le spese per eventuali danni saranno coperte dal 

consumatore stesso.

• Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o sul prodotto. Quando 

il prodotto viene usato in presenza di bambini, controllarli attentamente.

• Il prodotto non è destinato ad essere usato da persone (compresi i 

bambini) con capacità fi siche o mentali ridotte o mancanza di esperienza e 

conoscenza. La persona che è responsabile della loro sicurezza deve fornire 

a queste persone delle istruzioni appropriate per l'uso del prodotto.

• Non permettere ai bambini di età inferiore ai tre anni di stare nelle vicinanze 

dell'apparecchiatura se non sono costantemente sorvegliati.

• Non collocare o conservare il prodotto in luoghi dove potrebbe essere 

esposto agli agenti atmosferici.

Istruzioni originali CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI! 

Nelle istruzioni troverete questi simboli che significano:

Informazioni, consigli, suggerimenti o 

raccomandazioni

Avviso di pericolo

Avviso di pericolo di scosse elettriche
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  Questo accessorio può essere utilizzato  solamente con lavatrici e asciugartici ASKO.

A B

1
Sul retro della lavatrice svitare la vite centrale.

2
Avvitare sopra, sul retro della lavatrice, la staŰ a anti-

ribaltamento (B).

  La staffa anti-ribaltamento (B) è fornito con l'accessorio.

3
Avvitare sopra, sul retro dell’asciugatrice, la staŰ a anti-

ribaltamento (A).

  La staffa anti-ribaltamento (A) è inserita come allegato 

in una scatola di cartone inserita all’interno del cesto 

dell’asciugatrice.

4
Prima di collocare l’asciugatrice sopra all'accessorio, 

svitare i piedini dell’asciugatrice per cinque giri dalla 

posizione in cui sono completamente avvitati, e riavvitare i 

controdadi a battuta sulla base dell'asciugatrice.

5
Installare il supporto ausiliare nascosto (in inglese 

Hidden Helper) e assicurarsi che sia allineato con la WM 

(lavatrice) o con la TD (asciugatrice). 

Sollevare l'asciugatrice e inclinarla verso la parte 

posteriore. Inserire i piedini posteriori dell’asciugatrice negli 

alloggiamenti presenti nella parte posteriore dell'accessorio 

e spingere l’asciugatrice verso la parte posteriore fi nché 

la staŰ a anti-ribaltamento (A) "agganci" la staŰ a anti-

ribaltamento (B) e allinearla con la lavatrice.

6
Ecco come deve apparire l'installazione fi nale 

dell'accessorio tra la lavatrice e l’asciugatrice sul lato 

posteriore.

  Se si desidera installare l’accessorio tra una lavatrice ed una l’asciugatrice già installate a colonna, una sopra l’altra, 

consultare prima le istruzioni per smontare la colonna. Ciò significa che prima è necessario rimuovere le staffe anti-

ribaltamento già esistenti.

INSTALLAZIONE DELL'ACCESSORIO TRA LA LAVATRICE E 

L’ASCIUGATRICE (HIDDEN HELPER)
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  Questo accessorio può essere utilizzato  solamente con lavatrici e asciugartici ASKO.

A B

1
Sul retro della lavatrice o dell’asciugatrice svitare la vite 

centrale.

2
Avvitare sulla lavatrice o l’asciugatrice l’'elemento anti-

ribaltamento (B).

  La staŰ a anti-ribaltamento (B) è fornita con l'accessorio.

3
Avvitare la staŰ a anti-ribaltamento (A) all'accessorio.

  La staŰ a anti-ribaltamento (A) è inserita come allegato 

nella scatola di cartone inserita all'interno del cesto 

dell’asciugatrice.

Se si colloca l'accessorio sopra una lavatrice, è necessario 

acquistare la staŰ a (A) presso il centro di l’assistenza 

tecnica.

4
Collocare l'accessorio sopra la lavatrice o asciugatrice 

alzando la parte anteriore poi spingere in avanti fi nché 

la staŰ a (A) non agganci la staŰ a antri-ribaltametno (B). Poi 

appoggiare l'accessorio e allinearlo con la lavatrice o con 

l’asciugatrice.

5
Ecco come deve apparire l'instalalzione fi nale del 

accessorio (Hidden Helper) sulla lavatrice o sulla 

asciugatrice visto dal lato posteriore.

  Prima di avvitare la staffa anti-ribaltamento, assicurarsi che i bordi dell’accessorio siano in linea con i bordi della 

lavatrice o della asciugatrice.

INSTALLAZIONE ACCESSORIO SOPRA ALL'APPARECCHIATURA 

(HIDDEN HELPER)



46

1
Premere l’anta aű  nché si apra.

2.1
Estrarre completamente, tirandolo a sé, il cestello 

estraibile, dopo l’uso spingerlo verso l'interno.

2.2
Estrarre completamente, tirandolo a sé, il ripiano 

estraibile con cestello, dopo l’uso spingerlo verso 

l'interno.

2.3
AŰ errando la maniglia dell'asse da stiro, estrarre 

l'asse completamente tirando verso di sé aprire 

l'asse alzandolo dalla parte posteriore.

2.3.1
L’asse da stiro è pronto per l'uso.

Dopo aver fi nito di stirare, ripiegare l’asse da stiro e spingerlo 

all’interno.

3
Chiudere l’anta.

USO DELL'ACCESSORIO (HIDDEN HELPER)
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ADATTAMENTO O FISSAGGIO DELL'ASSE DA STIRO (PRIMA DELL'USO)

1
Premere l’anta aű  nché si apra.

AŰ errando la maniglia dell'asse da stiro estrarlo 

completamente tirando verso l'esterno. 

2
Distendere l’asse da stiro nella direzione come mostrato 

nelle fi  gure.

3
Prima di usarlo per la prima volta controllare che sia 

ben saldo. Quando l’asse è in posizione chiusa è molto 

importante che la parte posteriore dell’asse da stiro sia 

saldamente premuta contro l'asciugatrice.

Se l'asse da stiro non si adatta perfettamente, è possibile 

regolarlo. Lo si regola richiudendo l'asse da stiro e seguendo 

i passaggi 4,5 e 6.

4
Svitare con cura usando un cacciavite le viti sulle guide 

da entrambi i lati (come mostra la fi  gura), ed estrarre 

l’asse da stiro completamente tirandolo verso di sé.

5
Liberare l’asse da stiro dalle guide posizionandolo ad 

angolo retto e regolare la lunghezza di estrazione tramite 

i  perni di plastica su entrambi i lati.

6
Poi riavvitare le viti estratte al punto 4.

Ricollocare l’asse da stiro (ad angolo retto).

CLICK

7
Quando si ricolloca l’asse da stiro (ad angolo retto) 

si deve sentire un "CLICK", dopodiché è possibile 

spingerlo all'interno del suo alloggiamento.

Chiudere l’anta.

Ci riserviamo il diritto di apportare delle modifi che. 



48 Oryginalne instrukcje

Przeczytaj instrukcjă obsğugi i zachowaj jç na przyszğoŀì.

 Aby ograniczyì ryzyko wybuchu poūaru, poraūenia prçdem 

lub odniesienia obraūeĠ podczas uūytkowania urzçdzenia, naleūy 

przestrzegaì nastăpujçcych podstawowych ŀrodków ostroūnoŀci:

• Przed pierwszym uūyciem produktu naleūy przeczytaì wszystkie instrukcje i 

zachowaì je na przyszğoŀì.

• Instrukcje uūytkowania sç dostăpne na naszej stronie internetowej 

www.asko.com.

• Produkt przeznaczony jest wyğçcznie do uūytku domowego.

• Nie wolno naprawiaì i wymieniaì czăŀci produktu, ani go serwisowaì w 

jakikolwiek innych sposób, chyba ūe jest to wyraũnie zalecane w instrukcji 

obsğugi i konserwacji lub we wskazówkach dotyczçcych napraw, które mogç 

byì przeprowadzane przez uūytkownika. Nie wolno równieū podejmowaì siă 

ūadnych napraw ani przeglçdów, jeŀli instrukcje nie zostağy w peğni zrozumiane 

lub osoba je przeprowadzajçca nie posiada wystarczajçcych umiejătnoŀci w tym 

zakresie.

• Wszelkie naprawy i konserwacje zwiçzane z bezpieczeĠstwem lub wydajnoŀciç 

produktu powinny byì przeprowadzane przez przeszkolonych ekspertów.

• W przypadku nieprawidğowego uūytkowania lub serwisowania produktu 

przez osobă nieuprawnionç, za wszelkie szkody lub wydatki wyğçcznç 

odpowiedzialnoŀì ponosi uūytkownik.

• Dzieciom nie wolno bawiì siă produktem ani na produkcie. Uwaūnie obserwuj 

dzieci przebywajçce w pobliūu produktu, gdy z niego korzystasz.

• Produkt nie jest przeznaczony do uūytku przez osoby (w tym dzieci) niesprawne 

fi zycznie lub upoŀledzone umysğowo, lub nieposiadajçce doŀwiadczenia i 

wiedzy. Te ostatnie powinny zostaì poinstruowane w zakresie bezpiecznego 

uūytkowania urzçdzenia przez osobă odpowiedzialnç za ich bezpieczeĠstwo.

• Nie pozwalaì dzieciom w wieku poniūej trzech lat zbliūaì siă do urzçdzenia, 

chyba ūe znajdujç siă pod stağym nadzorem.

• Nie instalowaì ani nie przechowywaì produktów w miejscach naraūonych na 

dziağanie urzçdzeĠ grzewczych.

 PL - �RODKI OSTRO´NO�CI

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZkO�CI!

W instrukcji uūywane sç poniūsze symbole, które majç nastăpujçce znaczenie:

Informacje, porady, wskazówki lub rekomendacje

Ostrzeūenie dot. ogólnego niebezpieczeĠstwa

Ostrzeūenie zwiçzane z niebezpieczeĠstwem 

poraūenia prçdem
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  Hidden Helper moūe byì uūywany tylko z pralkç i suszarkç produkcji Asko Appliances.

A B

1
Odkrăì ŀrodkowç ŀrubă z tyğu pralki.

2
Przymocuj wspornik przeciwwywrotny (B) do górnej 

krawădzi tylnej czăŀci pralki.

  Wspornik przeciwwywrotny (B) jest dostarczany wraz z 

Hidden Helper.

3
Przymocuj wspornik (A) do dolnej krawădzi tylnej czăŀci 

suszarki.

  Wspornik przeciwwywrotny (A) jest dostarczany w 

kartonowym pudeğku suszarki.

4
Przed umieszczeniem suszarki na Hidden Helper, 

odkrăì nóūki suszarki o piăì obrotów od pozycji 

cağkowicie schowanej i dokrăì nakrătki zabezpieczajçce do 

koĠca.

5
Ustaw podest z szufl adç i upewnij siă, ūe jest na równi z 

pralkç lub suszarkç.

Unieŀ suszarkă i przechyl jç do tyğu. Wğóū tylne nóūki suszarki 

w szczeliny w Hidden Helper i popchnij suszarkă w kierunku 

tylnej czăŀci Hidden Helper, aū wspornik przeciwwywrotny 

(A) zablokuje siă we wsporniku przeciwwywrotnym (B). 

Ustaw wsporniki przeciwwywrotne w taki sposób, aby 

wspornik na suszarce i wspornik na pralce byğy dokğadnie 

wyrównane.

6
Widok od tyğu ostatecznie zamontowanego Hidden 

Helper miădzy pralkç a suszarkç.

  Aby zainstalowaì Hidden Helper pomiădzy pralkç a suszarkç, które sç ustawione jedna na drugiej, najpierw 

postăpuj zgodnie z instrukcjami dotyczçcymi demontaūu takiej wieūy. Oznacza to, ūe najpierw naleūy usunçì wspornik 

przeciwwywrotny.

INSTALACJA HIDDEN HELPER POMIPDZY PRALK4 A SUSZARK4
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  Hidden Helper moūe byì uūywany tylko z pralkç i suszarkç produkcji Asko Appliances.

A B

1
Odkrăì ŀrodkowç ŀrubă z tyğu pralki lub suszarki.

2
Zamocuj wspornik przeciwwywrotny (B) do pralki lub 

suszarki.

  Wspornik przeciwwywrotny (B) jest dostarczany z 

Hidden Helper.

3
Za pomocç ŀruby przymocuj wspornik przeciwwywrotny 

(A) do Hidden Helper.

  Wspornik przeciwwywrotny (A) jest dostarczany w 

kartonowym pudeğku suszarki.

Jeŀli montujesz Hidden Helper na pralce, wspornik 

przeciwwywrotny (A) naleūy zakupiì w punkcie serwisowym.

4
Zamontuj Hidden Helper na pralce lub suszarce, 

podnoszçc przedniç czăŀì Hidden Helper i pchajçc go 

do tyğu, aū wspornik przeciwwywrotny (A) zablokuje siă we 

wsporniku przeciwwywrotnym (B). Nastăpnie opuŀì Hidden 

Helper i upewnij siă, czy jest wyrównany z pralkç i suszarkç.

5
Widok od tyğu ostatecznie zamontowanego Hidden 

Helper na pralce lub suszarce.

  Przed dokrăceniem wspornika przeciwwrotnego upewnij siă, ūe krawădzie Hidden Helper sç dokğadnie wyrównane z 

krawădziami pralki lub suszarki.

INSTALACJA HIDDEN HELPER NA URZ4DZENIU
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1
Naciŀnij drzwiczki Hidden Helper, aby je otworzyì.

2.1
Pociçgnij kosz do ciebie tak daleko, jak siă da.

Po uūyciu wepchnij go z powrotem do ŀrodka.

2.2
Wyciçgnij póğkă z koszem jak najdalej do siebie. 

Po uūyciu wepchnij go z powrotem do ŀrodka.

2.3
Chwyì za uchwyt deski do prasowania, pociçgnij 

jç do siebie do oporu i rozğóū (otwórz).

2.3.1
Deska do prasowania jest gotowa do uūycia. 

Po prasowaniu zğóū deskă do prasowania i wciŀnij jç z 

powrotem do Hidden Helper.  

3
Zamknij drzwiczki Hidden Helper.

KORZYSTANIE Z HIDDEN HELPER
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REGULACJA I MONTA´ DESKI DO PRASOWANIA (PRZED PIERWSZYM U´YCIEM)

1
Naciŀnij drzwi Hidden Helper, aby je otworzyì.

Chwyì za uchwyt deski do prasowania i pociçgnij jç do siebie 

do oporu.

2
Rozğóū (rozğóū) deskă do prasowania w kierunku 

wskazanym na rysunku.

3
Sprawdũ stabilnoŀì przed pierwszym uūyciem. Gdy 

deska do prasowania jest w pozycji zablokowanej bardzo 

waūne jest, aby jej tylna czăŀì byğa mocno dociŀniăta do 

suszarki.

Jeŀli deska do prasowania nie przylega ciasno, moūna jç w 

razie potrzeby wyregulowaì. W tym celu zğóū (zamknij) deskă 

do prasowania i wykonaj kroki 4, 5 i 6. 

4
Za pomocç ŀrubokrăta ostroūnie odkrăì ŀruby na 

prowadnicach po obu stronach (jak pokazano na 

rysunku) i wyciçgnij deskă do prasowania pod kçtem 

prostym (prostopadle).

5
Zdejmij deskă do prasowania z prowadnic w 

kierunku prostopadğym i ustaw dğugoŀì plastikowego 

przedğuūacza wtyczki po obu stronach.   

6
Nastăpnie ponownie wğóū i dokrăì ŀruby wykrăcone w 

kroku 4.

Wğóū na miejsce deskă do prasowania (pod kçtem prostym).

CLICK

7
Podczas wkğadania deski na swoje miejsce (pod kçtem 

prostym) musi byì sğyszalne „KLIKNIPCIE”. Nastăpnie 

wsuĠ deskă do prasowania do wnătrza Hidden Helper.

Zamknij drzwiczki Hidden Helper.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.
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RU - ȪȡȗȞȗȤȟȶ Ȧȥ ȩȜȬȤȟȡȜ ȘȜȞȥȦȗȨȤȥȨȩȟ

ȥɟɖɏɖɛɋəɬɛɋɯ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɯ

Ȧɟɜɧɖɡɋɗɡɓ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɮ ɖ ɠɜɥɟɋɛɖɡɓ ɓɓ ɑəɯ ɑɋəɬɛɓɗɨɓɏɜ 

ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ.

 șɜ ɖɕɌɓɔɋɛɖɓ ɟɖɠɘɋ ɎɜɕɛɖɘɛɜɎɓɛɖɯ ɝɜɔɋɟɋ, ɣɑɋɟɋ ɭəɓɘɡɟɖɧɓɠɘɖɚ 

ɡɜɘɜɚ ɖəɖ ɝɜəɣɧɓɛɖɯ ɡɟɋɎɚ əɮɑɬɚɖ ɝɟɖ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɖ ɖɕɑɓəɖɯ 

ɠɜɌəɮɑɋɗɡɓ ɜɠɛɜɎɛɫɓ ɚɓɟɫ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɠɡɖ ɖ ɝɟɓɑɜɠɡɓɟɓɔɓɛɖɯ, ɋ 

ɖɚɓɛɛɜ:

• Ȧɓɟɓɑ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɓɚ ɖɕɑɓəɖɯ ɝɟɜɧɖɡɋɗɡɓ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɮ ɖ ɠɜɥɟɋɛɖɡɓ ɓɓ 

ɑəɯ ɑɋəɬɛɓɗɨɓɏɜ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ.

• ȟɛɠɡɟɣɘɦɖɮ ɝɜ ɭɘɠɝəɣɋɡɋɦɖɖ șɫ ɡɋɘɔɓ ɚɜɔɓɡɓ ɛɋɗɡɖ ɛɋ ɛɋɨɓɚ ɠɋɗɡɓ 

www.asko.com.

• ȟɕɑɓəɖɓ ɝɟɓɑɛɋɕɛɋɧɓɛɜ ɑəɯ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ ɡɜəɬɘɜ Ɏ ɑɜɚɋɨɛɓɚ 

ɥɜɕɯɗɠɡɎɓ.

• Ȥɓ ɝɫɡɋɗɡɓɠɬ ɠɋɚɜɠɡɜɯɡɓəɬɛɜ ɟɓɚɜɛɡɖɟɜɎɋɡɬ, ɝɟɜɖɕɎɜɑɖɡɬ ɕɋɚɓɛɣ 

ɑɓɡɋəɓɗ ɖ ɜɌɠəɣɔɖɎɋɛɖɓ ɖɕɑɓəɖɯ, ɓɠəɖ ɭɡɜ ɜɡɑɓəɬɛɜ ɛɓ ɟɓɘɜɚɓɛɑɜɎɋɛɜ 

Ɏ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɖ ɝɜ ɭɘɠɝəɣɋɡɋɦɖɖ ɖ ɜɌɠəɣɔɖɎɋɛɖɮ ɖəɖ Ɏ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɖ ɝɜ 

ɠɋɚɜɠɡɜɯɡɓəɬɛɜɚɣ ɟɓɚɜɛɡɣ. ȡɟɜɚɓ ɡɜɏɜ, Ɏɫ ɑɜəɔɛɫ ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɝɜɛɖɚɋɡɬ 

ɣɘɋɕɋɛɖɯ ɑɋɛɛɫɥ ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɗ ɖ ɖɚɓɡɬ ɛɋɎɫɘɖ Ɏɫɝɜəɛɓɛɖɯ ɝɜɑɜɌɛɫɥ ɟɋɌɜɡ.

• ȧɓɚɜɛɡ ɖ ɜɌɠəɣɔɖɎɋɛɖɓ, ɠɎɯɕɋɛɛɫɓ ɠ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɠɡɬɮ ɖ 

ɝɟɜɖɕɎɜɑɖɡɓəɬɛɜɠɡɬɮ, ɚɜɔɓɡ Ɏɫɝɜəɛɯɡɬ ɡɜəɬɘɜ ɘɎɋəɖɤɖɦɖɟɜɎɋɛɛɫɗ 

ɠɝɓɦɖɋəɖɠɡ.

• ȧɋɠɥɜɑɫ ɝɜ ɣɠɡɟɋɛɓɛɖɮ ɛɓɖɠɝɟɋɎɛɜɠɡɓɗ, Ɏɜɕɛɖɘɨɖɥ Ɏ ɟɓɕɣəɬɡɋɡɓ 

ɛɓɝɟɋɎɖəɬɛɜɏɜ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ ɝɟɖɌɜɟɋ, ɋ ɡɋɘɔɓ ɠɓɟɎɖɠɛɜɏɜ 

ɜɌɠəɣɔɖɎɋɛɖɯ ɝɟɖɌɜɟɋ ɛɓɋɎɡɜɟɖɕɜɎɋɛɛɫɚɖ əɖɦɋɚɖ, ɝɜɡɟɓɌɖɡɓəɬ 

ɜɝəɋɧɖɎɋɓɡ ɠɋɚɜɠɡɜɯɡɓəɬɛɜ.

• Ȥɓ ɝɜɕɎɜəɯɗɡɓ ɑɓɡɯɚ ɖɏɟɋɡɬ ɠ ɖɕɑɓəɖɓɚ, ɋ ɡɋɘɔɓ ɛɋ ɖɕɑɓəɖɖ ɖəɖ Ɏ ɛɓɚ. 

Ȝɠəɖ ɝɟɖ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɖ ɖɕɑɓəɖɯ ɝɜɌəɖɕɜɠɡɖ ɛɋɥɜɑɯɡɠɯ ɑɓɡɖ, ɝɜɠɡɜɯɛɛɜ 

ɠəɓɑɖɡɓ ɕɋ ɛɖɚɖ.  

• țɋɛɛɜɓ ɖɕɑɓəɖɓ ɛɓ ɝɟɓɑɛɋɕɛɋɧɓɛɜ ɑəɯ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ ɑɓɡɬɚɖ, əɮɑɬɚɖ ɠ 

ɜɏɟɋɛɖɧɓɛɛɫɚɖ ɤɖɕɖɧɓɠɘɖɚɖ ɖəɖ ɝɠɖɥɖɧɓɠɘɖɚɖ ɠɝɜɠɜɌɛɜɠɡɯɚɖ ɖ əɮɑɬɚɖ 

ɠ ɛɓɑɜɠɡɋɡɜɧɛɫɚ ɜɝɫɡɜɚ ɖəɖ ɕɛɋɛɖɯɚɖ Ɍɓɕ ɝɜɠɡɜɟɜɛɛɓɗ ɝɜɚɜɩɖ ɖəɖ Ɍɓɕ 

ɝɟɖɠɚɜɡɟɋ əɖɦɋ, ɜɡɎɓɡɠɡɎɓɛɛɜɏɜ ɕɋ ɖɥ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɠɡɬ. 

• țɓɡɖ ɚəɋɑɨɓ ɡɟɓɥ əɓɡ ɛɓ ɑɜəɔɛɫ ɛɋɥɜɑɖɡɬɠɯ ɎɌəɖɕɖ ɖɕɑɓəɖɯ ɖəɖ ɑɜəɔɛɫ 

Ɍɫɡɬ ɝɜɑ ɝɜɠɡɜɯɛɛɫɚ ɝɟɖɠɚɜɡɟɜɚ.

• Ȥɓ ɣɠɡɋɛɋɎəɖɎɋɗɡɓ ɖ ɛɓ ɥɟɋɛɖɡɓ ɖɕɑɓəɖɓ Ɏ ɕɜɛɓ ɎɜɕɑɓɗɠɡɎɖɯ ɝɜɏɜɑɛɫɥ 

ɤɋɘɡɜɟɜɎ.

ȨȥȬȧȗȤȟȩȜ ȴȩȪ ȟȤȨȩȧȪȡȭȟȵ țȢȶ țȗȢȳȤȜȠȯȜȚȥ ȟȨȦȥȢȳȞȥșȗȤȟȶ!  

ș ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɖ ɖɠɝɜəɬɕɣɮɡɠɯ ɠɖɚɎɜəɫ, ɘɜɡɜɟɫɓ ɜɌɜɕɛɋɧɋɮɡ ɠəɓɑɣɮɩɓɓ:

ȟɛɤɜɟɚɋɦɖɯ, ɠɜɎɓɡ, ɝɜɑɠɘɋɕɘɋ ɖəɖ 

ɟɓɘɜɚɓɛɑɋɦɖɯ

Ȧɟɓɑɣɝɟɓɔɑɓɛɖɓ ɜɌ ɜɝɋɠɛɜɠɡɖ

Ȧɟɓɑɣɝɟɓɔɑɓɛɖɓ ɜɌ ɜɝɋɠɛɜɠɡɖ ɝɜɟɋɔɓɛɖɯ 

ɭəɓɘɡɟɖɧɓɠɘɖɚ ɡɜɘɜɚ
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  ȟɠɝɜəɬɕɣɗɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ ɡɜəɬɘɜ ɠɜɎɚɓɠɡɛɜ ɠɜ ɠɡɖɟɋəɬɛɫɚɖ ɖ ɠɣɨɖəɬɛɫɚɖ ɚɋɨɖɛɋɚɖ ɝɟɜɖɕɎɜɑɠɡɎɋ Asko 

Appliances.

A B

1
ȥɡɘɟɣɡɖɡɓ ɠɟɓɑɛɖɗ Ɏɖɛɡ ɛɋ ɕɋɑɛɓɗ ɠɡɓɛɘɓ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

2
Ȩ ɝɜɚɜɩɬɮ Ɏɖɛɡɋ ɝɟɖɘɟɣɡɖɡɓ 

ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ș) Ɏ Ɏɓɟɥɛɓɗ 

ɧɋɠɡɖ ɕɋɑɛɓɗ ɠɡɓɛɘɖ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

  ȦɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ș) 

ɝɜɠɡɋɎəɯɓɡɠɯ Ɏ ɘɜɚɝəɓɘɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ.

3
Ȩ ɝɜɚɜɩɬɮ Ɏɖɛɡɋ ɝɟɖɘɟɣɡɖɡɓ 

ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) Ɏ ɛɖɔɛɓɗ 

ɧɋɠɡɖ ɕɋɑɛɓɗ ɠɡɓɛɘɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

  ȦɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) ɛɋɥɜɑɖɡɠɯ 

Ɏ ɘɜɟɜɌɘɓ Ɏɛɣɡɟɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

4
Ȧɓɟɓɑ ɣɠɡɋɛɜɎɘɜɗ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ ɛɋ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ 

ɜɡɘɟɣɡɖɡɓ ɛɜɔɘɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ ɛɋ ɝɯɡɬ 

ɜɌɜɟɜɡɜɎ ɜɡɛɜɠɖɡɓəɬɛɜ ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɕɋɘɟɣɧɓɛɛɜɏɜ 

ɝɜəɜɔɓɛɖɯ ɖ ɕɋɡɯɛɖɡɓ ɘɜɛɡɟɏɋɗɘɖ ɑɜ ɣɝɜɟɋ.

5
ȪɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ (ɋɛɏə. Hidden Helper) ɖ 

ɎɫɟɜɎɛɯɗɡɓ ɓɏɜ ɘɟɋɯ ɠ ɘɟɋɯɚɖ WM (ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ 

ɚɋɨɖɛɫ) ɖəɖ TD (ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ). 

Ȧɜɑɛɖɚɖɡɓ ɠɣɨɖəɬɛɣɮ ɚɋɨɖɛɣ ɖ ɛɋɘəɜɛɖɡɓ ɓɓ ɛɋɕɋɑ. 

șɠɡɋɎɬɡɓ ɕɋɑɛɖɓ ɛɜɔɘɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ Ɏ ɜɡɎɓɟɠɡɖɯ 

ɛɋ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɓ ɖ ɑɎɖɏɋɗɡɓ ɚɋɨɖɛɣ ɘ ɕɋɑɛɓɗ ɠɡɓɛɘɓ 

ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ, ɝɜɘɋ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ 

(ȗ) ɛɓ ɕɋɤɖɘɠɖɟɣɓɡɠɯ Ɏ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɚ 

ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɓ (ș). ȥɌɋ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɖɥ 

ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɋ (ȗ ɖ ș) ɑɜəɔɛɫ Ɍɫɡɬ ɎɫɟɜɎɛɓɛɫ.

6
șɖɑ ɠɕɋɑɖ ɝɜɠəɓ ɣɠɡɋɛɜɎɘɖ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɚɓɔɑɣ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɜɗ.

  Ȧɟɖ ɣɠɡɋɛɜɎɘɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɚɓɔɑɣ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɋɚɖ, ɣɠɡɋɛɜɎəɓɛɛɫɚɖ Ɏ ɘɜəɜɛɛɣ, ɠɛɋɧɋəɋ 

ɟɋɕɚɜɛɡɖɟɣɗɡɓ ɘɜəɜɛɛɣ. țəɯ ɭɡɜɏɜ ɠɛɋɧɋəɋ ɠɛɖɚɖɡɓ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ.

ȪȨȩȗȤȥșȡȗ ȗȡȨȜȨȨȪȗȧȗ ȣȜȝțȪ ȨȩȟȧȗȢȳȤȥȠ ȟ ȨȪȯȟȢȳȤȥȠ 

ȣȗȯȟȤȥȠ
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  ȟɠɝɜəɬɕɣɗɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ ɡɜəɬɘɜ ɠɜɎɚɓɠɡɛɜ ɠɜ ɠɡɖɟɋəɬɛɫɚɖ ɖ ɠɣɨɖəɬɛɫɚɖ ɚɋɨɖɛɋɚɖ ɝɟɜɖɕɎɜɑɠɡɎɋ Asko 

Appliances.

A B

1
ȥɡɘɟɣɡɖɡɓ ɠɟɓɑɛɖɗ Ɏɖɛɡ ɛɋ ɕɋɑɛɓɗ ɠɡɓɛɘɓ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

2
Ȩ ɝɜɚɜɩɬɮ Ɏɖɛɡɋ ɝɟɖɘɟɣɡɖɡɓ 

ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ș) ɘ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɓ.

  ȦɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ș) 

ɝɜɠɡɋɎəɯɓɡɠɯ Ɏ ɘɜɚɝəɓɘɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ.

3
Ȩ ɝɜɚɜɩɬɮ ɜɡɎɓɟɡɘɖ ɝɟɖɘɟɣɡɖɡɓ 

ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) ɛɋ 

ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ.

  ȦɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) ɛɋɥɜɑɖɡɠɯ 

Ɏ ɘɜɟɜɌɘɓ Ɏɛɣɡɟɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

Ȧɟɖ ɣɠɡɋɛɜɎɘɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɛɋ ɠɡɖɟɋəɬɛɣɮ ɚɋɨɖɛɣ, 

ɝɟɖɜɌɟɓɡɖɡɓ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) Ɏ 

ɠɓɟɎɖɠɛɜɚ ɦɓɛɡɟɓ.

4
ȪɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ ɛɋ ɠɡɖɟɋəɬɛɣɮ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɣɮ 

ɚɋɨɖɛɣ. Ȧɟɖɝɜɑɛɖɚɖɡɓ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ ɠɝɓɟɓɑɖ ɖ 

ɑɎɖɏɋɗɡɓ ɓɏɜ ɛɋɕɋɑ, ɝɜɘɋ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ 

ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ (ȗ) ɛɓ ɕɋɤɖɘɠɖɟɣɓɡɠɯ Ɏ 

ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɚ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɓ (ș). ȥɝɣɠɡɖɡɓ 

ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ ɖ ɎɫɟɜɎɛɯɗɡɓ ɘɟɋɯ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɠ ɘɟɋɯɚɖ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

5
șɖɑ ɠɕɋɑɖ ɝɜɠəɓ ɣɠɡɋɛɜɎɘɖ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɛɋ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɣɮ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɣɮ ɚɋɨɖɛɣ.

  Ȧɓɟɓɑ ɡɓɚ ɘɋɘ ɝɟɖɘɟɣɡɖɡɬ ɝɟɜɡɖɎɜɜɝɟɜɘɖɑɫɎɋɮɩɓɓ ɣɠɡɟɜɗɠɡɎɜ, ɎɫɟɜɎɛɯɗɡɓ ɘɟɋɯ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ ɠ ɘɟɋɯɚɖ 

ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɖəɖ ɠɣɨɖəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ.

ȪȨȩȗȤȥșȡȗ ȗȡȨȜȨȨȪȗȧȗ Ȥȗ ȣȗȯȟȤȪ



56

1
Ȥɋɔɚɖɡɓ ɛɋ ɑɎɓɟɦɣ, ɧɡɜɌɫ ɜɛɋ ɜɡɘɟɫəɋɠɬ.

2.1
Ȧɜɡɯɛɖɡɓ ɘɜɟɕɖɛɣ ɛɋ ɠɓɌɯ ɖ ɝɜəɛɜɠɡɬɮ 

ɎɫɑɎɖɛɬɡɓ ɓɓ. Ȧɜɠəɓ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ ɕɋɑɎɖɛɬɡɓ 

ɘɜɟɕɖɛɣ ɜɌɟɋɡɛɜ.

2.2
Ȧɜɡɯɛɖɡɓ ɝɜəɘɣ ɠ ɘɜɟɕɖɛɜɗ ɛɋ ɠɓɌɯ ɖ 

ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɎɫɑɎɖɛɬɡɓ ɓɓ. Ȧɜɠəɓ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ 

ɕɋɑɎɖɛɬɡɓ ɓɓ ɜɌɟɋɡɛɜ.

2.3
șɜɕɬɚɖɡɓɠɬ ɕɋ ɟɣɧɘɣ ɖ ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɎɫɑɎɖɛɬɡɓ 

ɏəɋɑɖəɬɛɣɮ ɑɜɠɘɣ. ȧɋɕəɜɔɖɡɓ ɑɜɠɘɣ.

2.3.1
Țəɋɑɖəɬɛɋɯ ɑɜɠɘɋ ɏɜɡɜɎɋ ɘ ɟɋɌɜɡɓ.

Ȧɜɠəɓ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɯ ɠəɜɔɖɡɓ ɑɜɠɘɣ ɖ ɕɋɑɎɖɛɬɡɓ 

ɜɌɟɋɡɛɜ Ɏ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ.

3
Ȟɋɘɟɜɗɡɓ ɑɎɓɟɦɣ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ.

ȟȨȦȥȢȳȞȥșȗȤȟȜ ȗȡȨȜȨȨȪȗȧȗ
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ȧȜȚȪȢȟȧȥșȡȗ ȦȥȢȥȝȜȤȟȶ ȚȢȗțȟȢȳȤȥȠ țȥȨȡȟ (ȦȜȧȜț ȦȜȧșȲȣ 

ȟȨȦȥȢȳȞȥșȗȤȟȜȣ)

1
Ȥɋɔɚɖɡɓ ɛɋ ɑɎɓɟɦɣ, ɧɡɜɌɫ ɜɛɋ ɜɡɘɟɫəɋɠɬ.

șɜɕɬɚɖɡɓɠɬ ɕɋ ɟɣɧɘɣ ɖ ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɎɫɑɎɖɛɬɡɓ ɏəɋɑɖəɬɛɣɮ 

ɑɜɠɘɣ.

2
ȧɋɕəɜɔɖɡɓ ɑɜɠɘɣ Ɏ ɛɋɝɟɋɎəɓɛɖɖ, ɘɋɘ ɝɜɘɋɕɋɛɜ ɛɋ 

ɟɖɠɣɛɘɓ.

3
Ȧɓɟɓɑ ɝɓɟɎɫɚ ɖɠɝɜəɬɕɜɎɋɛɖɓɚ ɝɟɜɎɓɟɬɡɓ 

ɠɡɋɌɖəɬɛɜɠɡɬ ɏəɋɑɖəɬɛɜɗ ɑɜɠɘɖ. ș ɕɋɤɖɘɠɖɟɜɎɋɛɛɜɚ 

ɝɜəɜɔɓɛɖɖ ɕɋɑɛɯɯ ɧɋɠɡɬ ɑɜɠɘɖ ɑɜəɔɛɋ ɛɋɑɓɔɛɜ 

ɣɝɖɟɋɡɬɠɯ Ɏ ɠɣɨɖəɬɛɣɮ ɚɋɨɖɛɣ. 

Ȝɠəɖ ɏəɋɑɖəɬɛɋɯ ɑɜɠɘɋ ɛɓ ɝəɜɡɛɜ ɣɝɖɟɋɓɡɠɯ Ɏ ɚɋɨɖɛɣ, 

ɑɜɠɘɣ ɚɜɔɛɜ ɜɡɟɓɏɣəɖɟɜɎɋɡɬ. țəɯ ɭɡɜɏɜ ɠəɜɔɖɡɓ ɑɜɠɘɣ ɖ 

Ɏɫɝɜəɛɖɡɓ ɑɓɗɠɡɎɖɯ 4, 5 ɖ 6.

4
ȗɘɘɣɟɋɡɛɜ ɜɡɘɟɣɡɖɡɓ ɜɡɎɓɟɡɘɜɗ Ɏɖɛɡɫ ɛɋ 

ɛɋɝɟɋɎəɯɮɩɖɥ ɝɜ ɜɌɓɖɚ ɠɡɜɟɜɛɋɚ ɑɜɠɘɖ (ɠɚ. ɟɖɠ.) ɖ 

ɝɜəɛɜɠɡɬɮ ɎɫɑɎɖɛɬɡɓ ɑɜɠɘɣ.

5
Ȩɛɖɚɖɡɓ ɑɜɠɘɣ ɠ ɛɋɝɟɋɎəɯɮɩɖɥ ɝɜɑ ɝɟɯɚɫɚ 

ɣɏəɜɚ. ȥɡɟɓɏɣəɖɟɣɗɡɓ ɑəɖɛɣ ɎɫɑɎɖɔɓɛɖɯ ɑɜɠɘɖ, 

ɝɓɟɓɠɡɋɎɖɎ ɝəɋɠɡɖɘɜɎɫɓ ɜɏɟɋɛɖɧɖɡɓəɖ ɠ ɜɌɓɖɥ ɠɡɜɟɜɛ.

6
ȪɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɛɋ ɚɓɠɡɜ Ɏɖɛɡɫ, ɠɛɯɡɫɓ Ɏ ɝɣɛɘɡɓ 4, ɖ 

ɕɋɘɟɣɡɖɡɓ.

ȪɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɏəɋɑɖəɬɛɣɮ ɑɜɠɘɣ ɛɋ ɚɓɠɡɜ (ɝɜɑ ɝɟɯɚɫɚ 

ɣɏəɜɚ).  

CLICK

7
Ȧɟɖ ɣɠɡɋɛɜɎɘɓ ɑɜɠɘɖ ɛɋ ɚɓɠɡɜ (ɝɜɑ ɝɟɯɚɫɚ ɣɏəɜɚ) 

ɑɜəɔɓɛ ɟɋɕɑɋɠɡɠɯ ȰȜȢȮȥȡ. Ȧɜɠəɓ ɭɡɜɏɜ ɕɋɑɎɖɛɬɡɓ 

ɑɜɠɘɣ ɜɌɟɋɡɛɜ Ɏ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟ.

Ȟɋɘɟɜɗɡɓ ɑɎɓɟɦɣ ɋɘɠɓɠɠɣɋɟɋ.

ȦɟɜɖɕɎɜɑɖɡɓəɬ ɜɠɡɋɎəɯɓɡ ɕɋ ɠɜɌɜɗ ɝɟɋɎɜ ɛɋ Ɏɛɓɠɓɛɖɓ ɖɕɚɓɛɓɛɖɗ.
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ȪɎɋɔɛɜ ɝɟɜɧɖɡɋɗɡɓ ɡɋ ɕɌɓɟɓɔɸɡɬ ɦɓɗ ɝɜɠɸɌɛɖɘ ɕ ɓɘɠɝəɣɋɡɋɦɸɹ.

 ȰɜɌ ɕɚɓɛɨɖɡɖ ɟɖɕɖɘ Ɏɖɛɖɘɛɓɛɛɯ ɝɜɔɓɔɸ, ɣɟɋɔɓɛɛɯ ɓəɓɘɡɟɖɧɛɖɚ 

ɠɡɟɣɚɜɚ ɋɌɜ ɡɟɋɎɚɣɎɋɛɛɯ ɝɸɑ ɧɋɠ Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ ɎɖɟɜɌɣ, ɑɜɡɟɖɚɣɗɡɓɠɬ 

ɜɠɛɜɎɛɖɥ ɕɋɥɜɑɸɎ Ɍɓɕɝɓɘɖ, ɣ ɡɜɚɣ ɧɖɠəɸ ɛɋɎɓɑɓɛɖɥ ɛɖɔɧɓ:

• Ȧɓɟɨ ɛɸɔ ɝɜɧɋɡɖ ɘɜɟɖɠɡɣɎɋɡɖɠɯ ɎɖɟɜɌɜɚ, ɣɎɋɔɛɜ ɝɟɜɧɖɡɋɗɡɓ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɮ ɡɋ 

ɕɌɓɟɓɔɸɡɬ ɹɹ ɑəɯ ɝɜɑɋəɬɨɜɏɜ Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ.

• ȿɛɠɡɟɣɘɦɸɮ ɕ ɓɘɠɝəɣɋɡɋɦɸɹ ɚɜɔɛɋ ɕɛɋɗɡɖ ɛɋ ɛɋɨɜɚɣ ɎɓɌ-ɠɋɗɡɸ 

www.asko.com.

• ȭɓɗ ɎɖɟɸɌ ɝɟɖɕɛɋɧɓɛɜ ɎɖɛɯɡɘɜɎɜ ɑəɯ ɝɜɌɣɡɜɎɜɏɜ Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ.

• Ȥɓ ɛɋɚɋɏɋɗɡɓɠɯ ɎɸɑɟɓɚɜɛɡɣɎɋɡɖ ɧɖ ɕɋɚɸɛɖɡɖ Ɍɣɑɬ-ɯɘɣ ɑɓɡɋəɬ ɎɖɟɜɌɣ 

ɋɌɜ ɯɘɖɚɜɠɬ ɸɛɨɖɚ ɧɖɛɜɚ ɕɑɸɗɠɛɮɎɋɡɖ ɹɹ ɡɓɥɛɸɧɛɓ ɜɌɠəɣɏɜɎɣɎɋɛɛɯ, 

ɜɘɟɸɚ ɎɖɝɋɑɘɸɎ, ɘɜəɖ ɦɓ ɧɸɡɘɜ Ɏɘɋɕɋɛɜ Ɏ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɯɥ ɕ ɓɘɠɝəɣɋɡɋɦɸɹ ɡɋ 

ɜɌɠəɣɏɜɎɣɎɋɛɛɯ ɋɌɜ Ɏ ɸɛɨɖɥ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɯɥ ɩɜɑɜ ɟɓɚɜɛɡɣ ɑəɯ ɘɜɟɖɠɡɣɎɋɧɸɎ. 

ȩɋɘɜɔ ɛɓ ɛɋɚɋɏɋɗɡɓɠɯ ɟɓɚɜɛɡɣɎɋɡɖ ɎɖɟɸɌ ɸ ɕɑɸɗɠɛɮɎɋɡɖ ɗɜɏɜ ɡɓɥɛɸɧɛɓ 

ɜɌɠəɣɏɜɎɣɎɋɛɛɯ, ɯɘɩɜ ɛɓ ɝɜɎɛɸɠɡɮ ɟɜɕɣɚɸɶɡɓ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɹ, ɋɌɜ Ɏɋɚ Ɍɟɋɘɣɶ 

ɛɋɎɖɘɸɎ ɡɋɘɖɥ ɑɸɗ.

• ȧɓɚɜɛɡ ɸ ɡɓɥɛɸɧɛɓ ɜɌɠəɣɏɜɎɣɎɋɛɛɯ, ɝɜɎ’ɯɕɋɛɸ ɕ Ɍɓɕɝɓɘɜɮ ɋɌɜ ɟɜɌɜɡɜɮ 

ɎɖɟɜɌɣ, ɚɋɮɡɬ ɎɖɘɜɛɣɎɋɡɖ ɘɎɋəɸɤɸɘɜɎɋɛɸ ɠɝɓɦɸɋəɸɠɡɖ.

• Ȫ ɟɋɕɸ ɛɓɝɟɋɎɖəɬɛɜɏɜ Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ ɋɌɜ ɜɌɠəɣɏɜɎɣɎɋɛɛɯ ɎɖɟɜɌɣ 

ɛɓɣɝɜɎɛɜɎɋɔɓɛɜɮ ɜɠɜɌɜɮ ɘɜɟɖɠɡɣɎɋɧ ɛɓɠɓ ɝɜɎɛɣ ɎɸɑɝɜɎɸɑɋəɬɛɸɠɡɬ ɕɋ 

ɎɸɑɨɘɜɑɣɎɋɛɛɯ Ɍɣɑɬ-ɯɘɖɥ ɕɌɖɡɘɸɎ ɸ ɝɜɘɟɖɡɡɯ Ɏɖɡɟɋɡ.

• Ȥɓ ɑɜɕɎɜəɯɗɡɓ ɑɸɡɯɚ ɌɋɎɖɡɖɠɯ ɕ ɎɖɟɜɌɜɚ ɋɌɜ ɛɋ ɛɬɜɚɣ. Ȧɖəɬɛɜ ɠɡɓɔɡɓ ɕɋ 

ɑɸɡɬɚɖ, ɘɜəɖ Ɏɜɛɖ ɝɜɌəɖɕɣ ɎɖɟɜɌɣ, ɩɜ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɶɡɬɠɯ.

• șɖɟɸɌ ɛɓ ɚɜɔɛɋ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɎɋɡɖ ɑɸɡɯɚ ɸ ɜɠɜɌɋɚ ɸɕ ɤɸɕɖɧɛɖɚɖ ɋɌɜ 

ɟɜɕɣɚɜɎɖɚɖ Ɏɋɑɋɚɖ ɧɖ Ɍɓɕ ɛɋəɓɔɛɖɥ ɕɛɋɛɬ ɸ ɑɜɠɎɸɑɣ. Ȟɋɕɛɋɧɓɛɖɥ ɜɠɸɌ ɚɋɶ 

ɛɋɎɧɖɡɖ ɝɟɋɎɖəɬɛɜ ɘɜɟɖɠɡɣɎɋɡɖɠɯ ɎɖɟɜɌɜɚ ɜɠɜɌɋ, ɎɸɑɝɜɎɸɑɋəɬɛɋ ɕɋ ɹɥɛɮ 

Ɍɓɕɝɓɘɣ.

• Ȥɓ ɑɜɕɎɜəɯɗɡɓ ɑɸɡɯɚ ɚɜəɜɑɨɓ ɡɟɬɜɥ ɟɜɘɸɎ ɛɋɌəɖɔɋɡɖɠɯ ɑɜ ɎɖɟɜɌɣ, ɯɘɩɜ 

Ɏɜɛɖ ɛɓ ɝɓɟɓɌɣɎɋɮɡɬ ɝɸɑ ɝɜɠɡɸɗɛɖɚ ɛɋɏəɯɑɜɚ.

• Ȥɓ ɎɠɡɋɛɜɎəɮɗɡɓ ɡɋ ɛɓ ɕɌɓɟɸɏɋɗɡɓ ɎɖɟɸɌ ɣ ɚɸɠɦɯɥ, ɑɓ Ɏɸɛ ɚɜɔɓɝɓɟɓɌɣɎɋɡɖ 

ɝɸɑ ɑɸɶɮ ɝɟɖɟɜɑɛɖɥ ɤɋɘɡɜɟɸɎ.

ȥɟɖɏɸɛɋəɬɛɸ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɹ ȞȘȜȧȜȝȿȩȳ ȭȜȠ ȦȥȨȿȘȤȟȡ țȢȶ șȟȡȥȧȟȨȩȗȤȤȶ ș ȣȗȠȘȪȩȤȳȥȣȪ! 

Ȫ ɦɬɜɚɣ ɝɜɠɸɌɛɖɘɣ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɮɡɬɠɯ Ɏɘɋɕɋɛɸ ɛɖɔɧɓ ɝɜɕɛɋɧɘɖ, ɯɘɸ ɚɋɮɡɬ ɎɸɑɝɜɎɸɑɛɸ ɕɛɋɧɓɛɛɯ:

ȿɛɤɜɟɚɋɦɸɯ, ɝɜɟɋɑɋ, ɝɸɑɘɋɕɘɋ ɧɖ ɟɓɘɜɚɓɛɑɋɦɸɯ

Ȧɜɝɓɟɓɑɔɓɛɛɯ: ɛɓɌɓɕɝɓɘɋ

Ȧɜɝɓɟɓɑɔɓɛɛɯ: ɟɖɕɖɘ ɣɟɋɔɓɛɛɯ ɓəɓɘɡɟɖɧɛɖɚ 

ɠɡɟɣɚɜɚ
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  șɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɚɜɔɛɋ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɎɋɡɖ əɖɨɓ ɕ ɝɟɋəɬɛɜɮ ɚɋɨɖɛɜɮ ɡɋ ɠɣɨɋɟɘɜɮ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ ɘɜɚɝɋɛɸɹ-

ɎɖɟɜɌɛɖɘɋ Asko Appliances.

A B

1
șɖɘɟɣɡɸɡɬ ɠɓɟɓɑɛɸɗ ɏɎɖɛɡ ɸɕ ɕɋɑɛɬɜɹ ɝɋɛɓəɸ ɝɟɋəɬɛɜɹ 

ɚɋɨɖɛɖ.

2
Ȧɸɑ’ɶɑɛɋɗɡɓ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (B) ɑɜ 

Ɏɓɟɥɛɬɜɏɜ ɘɟɋɮ ɕɋɑɛɬɜɹ ɝɋɛɓəɸ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ.

  ȡɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ș) ɕɛɋɥɜɑɖɡɬɠɯ ɣ 

ɎɖɠɣɎɛɸɗ ɝɜəɖɦɸ.

3
Ȧɸɑ’ɶɑɛɋɗɡɓ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ) ɑɜ 

ɛɖɔɛɬɜɏɜ ɘɟɋɮ ɕɋɑɛɬɜɹ ɝɋɛɓəɸ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

  ȡɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ) ɕɛɋɥɜɑɖɡɬɠɯ Ɏ 

ɘɋɟɡɜɛɛɸɗ ɘɜɟɜɌɦɸ ɸɕ ɠɣɨɋɟɘɜɮ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

4
Ȧɓɟɨ ɛɸɔ ɟɜɕɚɸɠɡɖɡɖ ɠɣɨɋɟɘɣ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ ɛɋ 

ɎɖɠɣɎɛɸɗ ɝɜəɖɦɸ, Ɏɸɑɘɟɣɡɸɡɬ ɛɸɔɘɖ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ 

Ɍɸəɖɕɛɖ ɝɯɡɬɚɋ ɜɌɜɟɜɡɋɚɖ ɕ ɝɜɎɛɸɠɡɮ ɠɘəɋɑɓɛɜɏɜ 

Ɏɖɏəɯɑɣ ɗ ɚɋɘɠɖɚɋəɬɛɜ ɕɋɡɯɏɛɸɡɬ ɕɋɝɜɌɸɔɛɸ ɏɋɗɘɖ.

5
ȧɜɕɡɋɨɣɗɡɓ ɋɘɠɓɠɣɋɟ Hidden Helpers ɡɋɘ, ɩɜɌ ɗɜɏɜ 

ɘɟɋɹ ɠɝɸɎɝɋɑɋəɖ ɕ ɝɜɎɓɟɥɛɓɮ ɝɟɋəɬɛɜɹ (WM) ɋɌɜ 

ɠɣɨɖəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ (TD). 

Ȧɸɑɛɸɚɸɡɬ ɠɣɨɋɟɘɣ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ ɗ ɛɋɥɖəɸɡɬ ɛɋɕɋɑ. șɠɡɋɎɡɓ 

ɕɋɑɛɸ ɛɸɔɘɖ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ Ɏ ɜɡɎɜɟɖ ɛɋ ɎɖɠɣɎɛɸɗ 

ɝɜəɖɦɸ ɗ ɝɟɖɡɖɠɛɸɡɬ ɕɋɑɛɮ ɝɋɛɓəɬ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ 

ɑɜ ɕɋɑɛɬɜɹ ɝɋɛɓəɸ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ, ɑɜɘɖ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ 

ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ) ɸ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ 

(ș) ɛɓ ɕɋɤɸɘɠɣɮɡɬɠɯ. șɸɑɟɓɏɣəɮɗɡɓ ɝɜɕɖɦɸɮ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛɸɎ, 

ɩɜɌ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɛɋ ɠɣɨɋɟɦɸ ɡɋ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɛɋ ɝɟɋəɬɛɸɗ 

ɚɋɨɖɛɦɸ ɝɜɎɛɸɠɡɮ ɠɝɸɎɝɋəɖ.

6
ȫɸɛɋəɬɛɓ ɎɠɡɋɛɜɎəɓɛɛɯ ɝɟɖɥɜɎɋɛɜɹ ɟɜɌɜɧɜɹ ɝɜɎɓɟɥɛɸ 

ɚɸɔ ɝɟɋəɬɛɜɮ ɚɋɨɖɛɘɜɮ ɡɋ ɠɣɨɋɟɘɜɮ, Ɏɖɏəɯɑ ɕɕɋɑɣ.

  ȶɘɩɜ Ɏɖ ɎɠɡɋɛɜɎəɮɶɡɓ ɎɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɚɸɔ ɝɟɋəɬɛɜɮ ɚɋɨɖɛɜɮ ɡɋ ɠɣɨɋɟɘɜɮ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ, ɯɘɸ Ɏɔɓ ɠɡɜɯɡɬ ɜɑɛɋ 

ɛɋ ɜɑɛɸɗ, ɠɝɓɟɨɣ Ɏɖɘɜɛɋɗɡɓ ɸɛɠɡɟɣɘɦɸɹ ɕ ɟɜɕɌɜɟɣ ɘɜɛɠɡɟɣɘɦɸɹ. ȩɜɌɡɜ ɠɝɓɟɨɣ ɕɛɸɚɸɡɬ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ.

șȨȩȗȤȥșȢȜȤȤȶ șȟȨȪșȤȥɀ ȦȥȢȟȭȿ ȣȿȝ ȦȧȗȢȳȤȥȵ ȣȗȯȟȤȥȵ 

ȩȗ ȨȪȯȗȧȡȥȵ țȢȶ ȘȿȢȟȞȤȟ
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  șɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɚɜɔɛɋ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɎɋɡɖ əɖɨɓ ɕ ɝɟɋəɬɛɜɮ ɚɋɨɖɛɜɮ ɡɋ ɠɣɨɋɟɘɜɮ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ ɘɜɚɝɋɛɸɹ-

ɎɖɟɜɌɛɖɘɋ Asko Appliances.

A B

1
șɖɘɟɣɡɸɡɬ ɠɓɟɓɑɛɸɗ ɏɎɖɛɡ ɸɕ ɕɋɑɛɬɜɹ ɝɋɛɓəɸ ɝɟɋəɬɛɜɹ 

ɚɋɨɖɛɖ ɋɌɜ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

2
Ȧɸɑ’ɶɑɛɋɗɡɓ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ș) ɑɜ 

ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ ɋɌɜ ɠɣɨɋɟɘɖ.

  ȡɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ș) ɕɛɋɥɜɑɖɡɬɠɯ ɣ 

ɎɖɠɣɎɛɸɗ ɝɜəɖɦɸ.

3
Ȟɋ ɑɜɝɜɚɜɏɜɮ Ɏɖɘɟɣɡɘɖ ɕɋɘɟɸɝɸɡɬ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ 

ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ) ɛɋ ɎɖɠɣɎɛɸɗ ɝɜəɖɦɸ.

  ȡɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ) ɕɛɋɥɜɑɖɡɬɠɯ Ɏ 

ɘɋɟɡɜɛɛɸɗ ɘɜɟɜɌɦɸ ɸɕ ɠɣɨɋɟɘɜɮ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

ȶɘɩɜ Ɏɖ ɎɠɡɋɛɜɎəɮɶɡɓ ɎɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɛɋ ɝɟɋəɬɛɣ 

ɚɋɨɖɛɣ, ɝɜɡɟɸɌɛɜ ɝɟɖɑɌɋɡɖ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ 

ɛɋɥɖəɣ (ȗ) Ɏ ɠɓɟɎɸɠɛɜɚɣ ɦɓɛɡɟɸ.

4
ȪɠɡɋɛɜɎɸɡɬ ɎɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɛɋ ɝɟɋəɬɛɣ ɚɋɨɖɛɣ ɋɌɜ 

ɠɣɨɋɟɘɣ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ, ɝɸɑɛɯɎɨɖ ɝɓɟɓɑɛɮ ɧɋɠɡɖɛɣ 

ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ, ɸ ɝɜɠɣɎɋɮɧɖ ɹɹ Ɏ ɛɋɝɟɯɚɘɣ ɑɜ ɕɋɑɛɬɜɹ 

ɧɋɠɡɖɛɖ, ɑɜɘɖ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛɖ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ (ȗ ɗ ș) 

ɛɓ ɕɋɚɘɛɣɡɬɠɯ. Ȧɜɡɸɚ ɜɝɣɠɡɸɡɬ ɎɖɠɣɎɛɣ ɝɜəɖɦɮ ɡɋ 

ɝɓɟɓɘɜɛɋɗɡɓɠɯ, ɩɜ ɹɹ ɘɟɋɹ ɠɝɸɎɝɋɑɋɮɡɬ ɸɕ ɝɜɎɓɟɥɛɓɮ 

ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ ɡɋ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

5
ȞɋɎɓɟɨɋəɬɛɓ ɎɠɡɋɛɜɎəɓɛɛɯ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ ɛɋ 

ɝɟɋəɬɛɸɗ ɚɋɨɖɛɸ ɋɌɜ ɠɣɨɋɟɦɸ, Ɏɖɏəɯɑ ɕɕɋɑɣ.

  Ȧɓɟɨ ɛɸɔ ɕɋɡɯɏɛɣɡɖ ɘɟɜɛɨɡɓɗɛ ɕɋɝɜɌɸɏɋɛɛɯ ɛɋɥɖəɣ, ɝɓɟɓɘɜɛɋɗɡɓɠɯ, ɩɜ ɘɟɋɹ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ ɡɜɧɛɜ ɠɝɸɎɝɋəɖ ɕ 

ɘɟɋɯɚɖ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ ɋɌɜ ɠɣɨɋɟɘɖ.

șȨȩȗȤȥșȢȜȤȤȶ șȟȨȪșȤȥɀ ȦȥȢȟȭȿ Ȥȗ ȦȧȟȨȩȧȿȠ
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1
Ȥɋɡɖɠɛɸɡɬ ɑɎɓɟɦɯɡɋ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ, ɩɜɌ Ɏɸɑɘɟɖɡɖ ɹɹ.

2.1
ȣɋɘɠɖɚɋəɬɛɜ Ɏɖɡɯɏɛɸɡɬ ɘɜɨɖɘ ɣɝɓɟɓɑ. Ȧɸɠəɯ 

Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ ɕɋɠɣɛɬɡɓ ɝɜəɖɦɮ ɛɋɕɋɑ ɛɋ ɚɸɠɦɓ 

ɑəɯ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

2.2
ȣɋɘɠɖɚɋəɬɛɜ Ɏɖɡɯɏɛɸɡɬ ɝɜəɖɦɮ ɕ ɘɜɨɖɘɜɚ 

ɣɝɓɟɓɑ. Ȧɸɠəɯ Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ ɕɋɠɣɛɬɡɓ ɝɜəɖɦɮ 

ɛɋɕɋɑ ɣ Ɏɸɑɑɸəɓɛɛɯ ɑəɯ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

2.3
ȩɟɖɚɋɮɧɖ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɕɋ ɟɣɧɘɣ, 

ɚɋɘɠɖɚɋəɬɛɜ Ɏɖɡɯɏɛɸɡɬ ɹɹ Ɏɝɓɟɓɑ ɸ ɟɜɕɏɜɟɛɸɡɬ 

(Ɏɸɑɘɟɖɗɡɓ).

2.3.1
țɜɨɘɋ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɏɜɡɜɎɋ ɑɜ 

Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯ.

Ȧɸɠəɯ ɕɋɎɓɟɨɓɛɛɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ, ɕɏɜɟɛɸɡɬ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ 

ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɡɋ ɠɥɜɎɋɗɡɓ ɣ Ɏɸɑɑɸəɓɛɛɯ ɑəɯ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

3
Ȟɋɘɟɖɗɡɓ ɑɎɓɟɦɯɡɋ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

ȡȥȧȟȨȩȪșȗȤȤȶ șȟȨȪșȤȥȵ ȦȥȢȟȭȜȵ
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ȦȧȟȦȗȨȪșȗȤȤȶ ȩȗ ȫȿȡȨȗȭȿȶ țȥȯȡȟ țȢȶ ȦȧȗȨȪșȗȤȤȶ (ȦȜȧȜț ȦȜȧȯȟȣ 

șȟȡȥȧȟȨȩȗȤȤȶȣ)

1
Ȥɋɡɖɠɛɸɡɬ ɑɎɓɟɦɯɡɋ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ, ɩɜɌ Ɏɸɑɘɟɖɡɖ ɹɹ.

ȩɟɖɚɋɮɧɖ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɕɋ ɟɣɧɘɣ, ɚɋɘɠɖɚɋəɬɛɜ 

Ɏɖɡɯɏɛɸɡɬ ɹɹ Ɏɝɓɟɓɑ ɸ ɟɜɕɏɜɟɛɸɡɬ (Ɏɸɑɘɟɖɗɡɓ).

2
ȧɜɕɏɜɟɛɸɡɬ (Ɏɸɑɘɟɖɗɡɓ) ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ Ɏ 

ɛɋɝɟɯɚɘɣ, ɣɘɋɕɋɛɜɚɣ ɛɋ ɟɖɠɣɛɘɣ.

3
ȦɓɟɓɎɸɟɡɓ ɠɡɸɗɘɸɠɡɬ ɝɜəɖɦɸ ɝɓɟɓɑ ɝɓɟɨɖɚ 

Ɏɖɘɜɟɖɠɡɋɛɛɯɚ. ȡɜəɖ ɑɜɨɘɋ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ Ɏ 

ɕɋɌəɜɘɜɎɋɛɸɗ ɝɜɕɖɦɸɹ, ɑɣɔɓ ɎɋɔəɖɎɜ, ɩɜɌ ɹɹ ɕɋɑɛɯ 

ɧɋɠɡɖɛɋ Ɍɣəɋ ɚɸɦɛɜ ɝɟɖɡɖɠɛɣɡɋ ɑɜ ɠɣɨɋɟɘɖ ɑəɯ Ɍɸəɖɕɛɖ.

ȶɘɩɜ ɑɜɨɘɋ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɛɓ ɚɸɦɛɜ ɝɟɖɡɖɠɛɣɡɋ, ɹɹ 

ɚɜɔɛɋ ɝɟɖɝɋɠɣɎɋɡɖ. Ȟɏɜɟɛɸɡɬ (ɕɋɘɟɖɗɡɓ) ɑɜɨɘɣ ɑəɯ 

ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɡɋ Ɏɖɘɜɛɋɗɡɓ ɘɟɜɘɖ 4, 5 ɸ 6.

4
Ȟɋ ɑɜɝɜɚɜɏɜɮ Ɏɖɘɟɣɡɘɖ ɜɌɓɟɓɔɛɜ Ɏɖɘɟɣɡɸɡɬ ɏɎɖɛɡɖ 

ɛɋ ɛɋɝɟɯɚɛɖɥ ɕ ɜɌɜɥ ɌɜɘɸɎ (ɯɘ ɝɜɘɋɕɋɛɜ ɛɋ ɟɖɠɣɛɘɣ) 

ɸ Ɏɖɡɯɏɛɸɡɬ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ ɝɸɑ ɝɟɋɎɖəɬɛɖɚ ɘɣɡɜɚ 

(ɝɓɟɝɓɛɑɖɘɣəɯɟɛɜ).

5
șɸɑ’ɶɑɛɋɗɡɓ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ Ɏɸɑ ɛɋɝɟɯɚɛɖɥ ɣ 

ɝɓɟɝɓɛɑɖɘɣəɯɟɛɜɚɣ ɛɋɝɟɯɚɘɣ ɡɋ ɕɋɑɋɗɡɓ ɑɜɎɔɖɛɣ 

ɝəɋɡɖɘɜɎɖɥ ɝɜɑɜɎɔɣɎɋɧɸɎ ɕ ɜɌɜɥ ɌɜɘɸɎ.

6
Ȧɜɡɸɚ ɝɜɎɓɟɛɸɡɬ ɛɋ ɚɸɠɦɓ ɗ ɕɋɡɯɏɛɸɡɬ ɏɎɖɛɡɖ, Ɏɖəɣɧɓɛɸ 

Ɏ ɘɟɜɦɸ 4.

ȦɜɎɓɟɛɸɡɬ ɛɋ ɚɸɠɦɓ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ (ɝɸɑ 

ɝɟɋɎɖəɬɛɖɚ ɘɣɡɜɚ).

CLICK

7
Ȧɸɑ ɧɋɠ ɎɠɡɋɛɜɎəɓɛɛɯ ɑɜɨɘɖ ɛɋ ɚɸɠɦɓ (ɝɸɑ 

ɝɟɋɎɖəɬɛɖɚ ɘɣɡɜɚ), Ɏɖ ɚɋɶɡɓ ɝɜɧɣɡɖ ȡȢȗȭȗȤȤȶ. 

Ȧɜɡɸɚ ɝɜɠɣɛɬɡɓ ɑɜɨɘɣ ɑəɯ ɝɟɋɠɣɎɋɛɛɯ Ɏ ɜɡɎɸɟ ɑəɯ 

ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

Ȟɋɘɟɖɗɡɓ ɑɎɓɟɦɯɡɋ ɎɖɠɣɎɛɜɹ ɝɜəɖɦɸ.

ȣɖ ɕɋəɖɨɋɶɚɜ ɕɋ ɠɜɌɜɮ ɝɟɋɎɜ Ɏɛɜɠɖɡɖ Ɍɣɑɬ-ɯɘɸ ɕɚɸɛɖ.
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7&1���⭰⅏柯䟌

⎆⦲媑㗵

妉摯娾㗪㇅∕᳤⡣⑂ẛ⨖濕ɥ ὗ⫅Ṅ⊁仁Ʋ

�◦ḽ䏦㗪䏠⍿㔀濕㽸ᵄ曎擰䔺䏝㼩㼻Ʊ墶方ピᵸ嵩ή⩱濕妉弳⹨ᶣ᳉⚸㗪曎擰㉨
㑻濣
�� ✏楽㬈ὦ䔏㜓䔉⒨Ḳ∴Ə媲斘孧㈧㛰媑㗵ḍ⦌╫ῄ⬿ƏỌ₀⯮Ὥ⎪俪̨
�� 䔉⒨㒴ὃ㋮⌾Ṇ⏖✏⭿䶙㟌婉Ɲ�ZZZ�DVNR�FRP̨
�� 㜓䔉⒨€ᾂ⮝⺔ὦ䔏̨
�� 晋杅✏ὦ䔏⑳ῄ棱㋮⌾ㇽὦ䔏俬䶔῕媑㗵Ḕ㗵䢡⻡字Ə␍∮媲ᷴ奨῕䏭ㇽ婍⛽
㛛㏂䔉⒨䙫ỢἼ惏⇭Əㇽ俬ỌỢἼ⅝ẽ㖠⻶怙堳䶔῕̨ 㭋⣽Ə⥩㞃わᷴ⭳⅏䞔姊
ὦ䔏㋮⌾ㇽ俬伡Ḷ䶔῕㉧僤Ə媲⋦◾婍怙堳ỢἼ䶔῕ㇽῄ棱̨

�� 㛰旃䔉⒨⭰⅏⑳『僤䙫ỢἼ䶔῕⑳ῄ棱惤ㆰ䔘䵺怵⟠姺䙫⯯㥔ạ⣒怙堳̨
�� ỢἼᷴ䕝ὦ䔏ㇽ杅㍯㫱ạⓈ怙堳䙫䶔῕怇ㇷ䙫㏴⤘ㇽ岢䔏Əㆰ䔘䔏㈝㜓ạ⅏㫱
岇岓㉦㒻̨

�� ᷴ⏖孺⯶䫌䎐俴㜓⒨ㇽ䫀ᷱ柩惏̨ ✏⯶䫌昫徸ὦ䔏㘩ㆰ㘩∢旃㳏̨
�� 㜓⒨ᷴ恐⏯庒檻ㇽ䲥䥅僤⊂⎾㏴ㇽ伡Ḷ䵺樾⑳䟌嬿䙫ạƋ⋬㋓⯶䫌ƌὦ䔏̨ 怀Ẃ
ạⓈㆰ✏䛊孞ạⓈ㋮⯵ᷲ⭰⅏✗ὦ䔏㜓䔉⒨̨

�� ⇮⋦孺ᷰ㭙Ọᷲ⯶䫌✏䄈ạ䅎䛲䙫ガ㲨ᷲ杇徸㜓䔉⒨̨
�� ⇮⋦⯮㜓⒨⭰壄ㇽ⬿㔥✏⮋⣽䒗⡪̨

妉⡣⑂ẛ䩟㇅∕ᶣὗ⫅Ṅ⊁仁濊

㗪ㄉ⁈ᳫḽ䏦ᵄᶣ᳉䧤唝濕⩁ỏ⋂储䕂⋩乧䕂⡀᳉濣

宅壈濕㊎䟸濕⫍孺➩ピⶸ娮

娤⌈�ħ�Ჾ僪∯敨

娤⌈�ħ�墶方∯敨
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�暘営⹒㈲€昷䔏㖣$6.2䔆䔉䙫㳾塊㩆⑳ṥ塊㩆˛

A B

1
㓗ᷲ㳾塊㩆傳杉Ḕ敺䙫垡䵙̨

2
⯮昙俢㔖㞝濑%濒怊㎌∗㳾塊㩆傳杉䙫ᷱ恱䷊̨

�暘営⹒㈲⋬壄ⅎ暏昫昙俢㔖㞝濑%濒̨

3
⯮昙俢㔖㞝濑$濒怊㎌∗ṥ塊㩆傳杉䙫ᷲ恱䷊̨

�ṥ塊㩆⋬壄ⅎ暏昫昙俢㔖㞝濑$濒̨

4
⯮ṥ塊㩆㔥ᷱ暘営⹒㈲Ḳ∴Ə⯮ṥ塊㩆䙫兦⾅⭳⅏丕⛅䙫
ἴ何㓗ᷲṻ⛯Ə䄝⽳㓗䶱⭰⅏垡㮴̨

5
⭰壄暘営⻶⯶⊐㈲㘩媲䢡ῄ⅝凮:0��㳾塊㩆��ㇽ�7'��㻥
䬹ṥ塊㩆�⯴漱̨ �

㎷嵞ṥ塊㩆Ə⏸⽳₥㖃̨ ⯮ṥ塊㩆䙫⽳党㎹⅌暘営⹒㈲ᷱ䙫㎹
㧤ḔƏḍ⯮ṥ塊㩆㎏⏸暘営⹒㈲䙫⽳惏Ə䛛∗昙俢㔖㞝濑$濒㉊
⅌昙俢㔖㞝濑%濒捽⮁̨ ὦṥ塊㩆ᷱ䙫㔖㞝⑳㳾塊㩆ᷱ䙫㔖㞝⭳
⅏⯴漱̨

6
傳杉㉊↭捽⮁⽳Ə✏ᷧ⏗㳾塊㩆⑳ṥ塊㩆Ḳ敺⭰壄䙫暘営
⹒㈲Ⱈ⭳ㇷṭ̨

��奨✏ⷙ䵺⟭䕱⭰壄䙫㳾塊㩆⑳ṥ塊㩆Ḳ敺⭰壄暘営⹒㈲Ə媲ℯ㋰䅎媑㗵怙堳㊭⍟㒴ὃ̨ ⍚曧楽ℯ⍟ᷲ昙俢㔖㞝̨

✏㳾塊㩆⑳ṥ塊㩆Ḳ敺⭰壄暘営⹒㈲
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�暘営⹒㈲€昷䔏㖣$6.2䔆䔉䙫㳾塊㩆⑳ṥ塊㩆˛

A B

1
㓗ᷲ㳾塊㩆ㇽṥ塊㩆傳杉Ḕ敺䙫垡䵙̨

2
⯮昙俢㔖㞝濑%濒怊㎌∗㳾塊㩆ㇽṥ塊㩆傳杉䙫ᷱ恱䷊̨

�暘営⹒㈲⋬壄ⅎ暏昫昙俢㔖㞝濑%濒̨

3
䔏垡䵙⇧⯮昙俢㔖㞝濑$濒怊㎌∗暘営⹒㈲ḍ㓗䶱̨

��ṥ塊㩆⋬壄ⅎ暏昫昙俢㔖㞝濑$濒̨

⥩㞃わ奨⯮暘営⹒㈲⭰壄∗㳾塊㩆 Əᷱ∮曧奨⾅䵺択┭嘼峣岞
昙俢㔖㞝濑$濒̨

4
㎷嵞暘営⹒㈲Ə⏸⽳₥㖃̨ ⯮暘営⹒㈲㎏⏸⽳惏Ə䛛∗昙俢
㔖㞝濑$濒㉊⅌昙俢㔖㞝濑%濒捽⮁̨ 䄝⽳Ə㔥ᷲ暘営⹒㈲Ə⯮

⅝凮㳾塊㩆ㇽṥ塊㩆恱䷊⯴漱̨
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73Izvirna navodila

Preberite navodila za uporabo in jih shranite na varno mesto.

 Da bi zmanjšali tveganje požara, elektriînega udara ali poškodb 

oseb med uporabo proizvoda, upoštevajte osnovne varnostne napotke 

in opozorila, vkljuîno z naslednjimi:

• Pred prvo uporabo proizvoda preberite vsa navodila in jih shranite na varno 

mesto îe bi jih v prihodnje še potrebovali.

• Navodilo za uporabo si lahko ogledate na naši spletni strani www.asko.com.

• Proizvod je namenjen izkljuîno za uporabo v gospodinjstvu.

• Ne popravljajte in ne poskusite zamenjati katerega koli dela proizvoda ali ga 

drugaîe servisirati, îe to ni izrecno priporoîeno v navodilih za uporabo in 

vzdrževanje ali v navodilih za popravila, ki jih lahko opravi uporabnik in îe teh 

navodil ne razumete v celoti in îe niste vešîi tovrstnih opravil.

• Popravila in vzdrževanje proizvoda, ki se nanašajo na varnost ali zmogljivost, 

morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki.

• V primeru nepravilne uporabe ali servisiranja proizvoda s strani 

nepooblašîene osebe, krije škodne stroške uporabnik sam.

• Ne dovolite otrokom, da se igrajo s proizvodom ali na proizvodu. Kadar 

proizvod uporabljate v bližini otrok, jih pozorno nadzirajte.

• Proizvod ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuîno z otroci) z zmanjšanimi 

fi ziînimi ali umskimi zmožnostmi ali pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem. 

Tem osebam mora oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotoviti 

ustrezna navodila o uporabi proizvoda.

• Otrokom, starim manj kot tri leta, ne dovolite v bližino aparata, razen îe so 

ves îas pod nadzorom.

• Ne namešîajte in ne hranite proizvoda na mestih, na katerih bi lahko bil 

izpostavljen vremenskim vplivom.

SL - VARNOSTNA OPOZORILA

SHRANITE TA NAVODILA!

V navodilu boste opazili simbole, ki pomenijo sledeîe:

Informacija, nasvet, namig ali priporoîilo

Opozorilo za nevarnost

Opozorilo za nevarnost elektriînega udara
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  Skriti pomoînik (angl. hidden helper) lahko uporabljate le s pralnim in sušilnim strojem proizvajalca Asko Appliances.

A B

1
Na hrbtni strani pralnega stroja odvijte sredinski vijak.

2
Element proti prevraîanju (B) privijte zgoraj na zadnji 

strani pralnega stroja.

  Element proti prevraîanju (B) je priložen v skritem 

pomoîniku (angl. hidden hepler).

3
Element proti prevraîanju (A) privijte spodaj na zadnji 

strani sušilnega stroja.

  Element proti prevraîanju (A) je priložen v kartonasti 

škatli v bobnu sušilnega stroja. 

4
Preden postavite sušilni stroj na skriti pomoînik (angl. 

hidden helper), odvijte noge sušilnega stroja za pet 

obratov od položaja, v katerem so povsem privite ter 

ponovno privijte varovalne matice do konca.

5
Namestite Skriti pomoînik (angl. Hidden Helper) in se 

prepriîajte, da je poravnan z WM (pralnim strojem) ali s 

TD (sušilnim strojem). 

Dvignite sušilni stroj in ga privzdignite spredaj. Zadnje noge 

sušilnega stroja vstavite v reže skritega pomoînika (angl. 

hidden helper) in potisnite sušilni stroj nazaj proti hrbtni strani 

skritega pomoînika (angl. hidden helper), da se »zaskoîi« 

element proti prevraîanju (A) v element proti prevraîanju (B) 

ter ga poravnajte s pralnim in sušilnim strojem.

6
Prikaz konîne namestitve skritega pomoînika (angl. 

hidden helper) med pralnim in sušilnim strojem s hrbtne 

strani.

  ;e namestite skriti pomoînik (angl. hidden helper) med pralnim in sušilnim strojem, ko sta že postavljena v stolp 

(eden na drugega), naprej upoštevajte navodilo za demontažo stolpa. To pomeni, da je potrebno pred tem odstraniti 

”zašîito proti prevraîanju”. 

NAMESTITEV SKRITEGA POMO;NIKA MED PRALNIM IN SUŠILNIM 

STROJEM (HIDDEN HELPER)
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  Skriti pomoînik (angl. hidden helper) lahko uporabljate le s pralnim in sušilnim strojem proizvajalca Asko Appliances.

A B

1
Na hrbtni stani pralnega ali sušilnega stroja odvijte 

sredinski vijak.

2
Element proti prevraîanju (B) privijte na pralni ali sušilni 

stroj.

  Element proti prevraîanju (B) je priložen v skritem 

pomoîniku (angl. hidden hepler).

3
Element proti prevraîanju (A) privijte na skriti pomoînik 

(angl. hidden hepler).

  Element proti prevraîanju (A) je priložen v kartonasti 

škatli v bobnu sušilnega stroja. 

;e namestite skriti pomoînik na pralni stroj, morate element 

proti prevraîanju (A) dokupiti na servisu.

4
Skriti pomoînik (angl. hidden helper) namestite na pralni 

ali sušilni stroj tako, da privzdignete sprednji del skritega 

pomoînika (angl hidden helepr) in nato privzdignjenega 

potisnete nazaj, da se »zaskoîi« element proti prevraîanju 

(A) v element proti prevraîanju (B). Nato spustite skriti 

pomoînik (angl. hidden hepler) in ga poravnajte s pralnim ali 

sušilnim strojem.

5
Prikaz konîne namestitve skritega pomoînika (angl. 

hidden helper) na pralni ali sušilni stroj s hrbtne strani. 

  Preden privijete zašîito proti prevraîanju, poskrbite, da bodo robovi skritega pomoînika (angl. hidden helper) 

natanîno poravnani z robovi pralnega ali sušilnega stroja.

NAMESTITEV SKRITEGA POMO;NIKA NA STROJ (HIDDEN HELPER)
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1
Pritisnite na vrata skritega pomoînika (angl. hidden 

helper), da se odprejo.

2.1
Izvleîno košaro povsem izvlecite proti sebi, po 

konîani uporabi jo potisnite nazaj proti notranjosti 

skritega pomoînika (angl. hidden helper).

2.2
Izvleîno polico s košaro povsem izvlecite proti 

sebi, po konîani uporabi jo potisnite nazaj proti 

notranjosti skritega pomoînika (angl. hidden helper).

2.3
Primite za roîico likalne deske, jo povsem 

izvlecite proti sebi in raztegnite. 

2.3.1
Likalna deska je pripravljena za likanje.   

Po konîanem likanju zložite likalno desko in jo potisnete proti 

notranjosti skritega pomoînika (angl. hidden helper).   

3
Zaprite vrata skritega pomoînika (angl. hidden helper).

UPORABA SKRITEGA POMO;NIKA (HIDDEN HELPER)
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PRILAGODITEV IN FIKSIRANJE LIKALNE DESKE (PRED PRVO UPORABO)

1
Pritisnite na vrata skritega pomoînika (angl. hidden 

helper), da se odprejo. 

Primite za roîico likalne deske in jo povsem izvlecite proti 

sebi. 

2
Likalno desko raztegnite v smeri, kot prikazujeta sliki.

3
Pred prvo uporabo preverite trdnost. Kadar je deska v 

zaklenjenem položaju, je zelo pomembno, da je hrbtni 

del likalne deske trdno pritisnjen ob sušilnik.

;e se likalna deska ne prilega trdno, jo lahko po potrebi 

prilagodite. To storite tako, da zložite likalno desko in izvedete 

korake 4, 5 in 6.   

4
Z izvijaîem previdno odvijaîite vijaka na vodilih na obeh 

straneh (kot prikazuje slika) in izvlecite likalno desko do 

konca proti sebi.

5
Likalno desko iztaknite iz vodil pod pravim kotom in si 

nastavite dolžino izvleka plastiînega zatiîa na obeh 

straneh.   

6
Nato vijaka, katera ste odvijaîili pri koraku 4, privijte 

nazaj. 

Ponovno namestite likalno desko (pod pravim kotom). 

CLICK

7
Pri namestitvi (pod pravim kotom) se mora zaslišati 

“CLICK”, nato likalno desko potisnite proti notranjosti 

skritega pomoînika (angl. hidden helper). 

Zaprite vrata skritega pomoînika (angl. hidden helper).

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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